
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункты 94–110 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-испански): Прежде 
чем мы продолжим общие прения, нам необхо-
димо решить один небольшой вопрос. Я хотел бы 
проинформировать Комитет о том, что из-за техни-
ческих трудностей проект резолюции A/C.1/75/L.73, 
озаглавленный «Нравственные императивы в отно-
шении мира, свободного от ядерного оружия», был 
размещен на портале e-deleGATE вчера после уста-
новленного крайнего срока  —  16 ч 00 мин. Готов 
ли Комитет принять представленный проект резо-
люции A/C.1/75/L.73?

Поскольку возражений нет, я буду считать, 
что Комитет постановляет принять представленный 
проект резолюции A/C.1/75/L.73, озаглавленный 
«Нравственные императивы в отношении мира, 
свободного от ядерного оружия».

Я хотел бы еще раз напомнить всем делега-
циям о том, что для представителей, выступающих в 
национальном качестве, продолжительность высту-
плений не должна превышать десяти минут.

Г-н Хок (Новая Зеландия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, делегация Новой Зеландии 
искренне Вас приветствует. Мы полностью уверены 

в том, что Вы успешно справитесь с руководством 
работой Первого комитета, несмотря на необычные 
условия, в которых мы оказались в этом году.

Я выступлю с сокращенным вариантом своего 
заявления, а его полный текст будет представлен 
для размещения в Интернете.

Новая Зеландия полностью одобряет недавнее 
заявление Высокого представителя Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения, 
которая сказала:

«Деятельность в области разоружения, как 
и принятие мер реагирования на пандемию 
коронавирусного заболевания (COVID-19), 
является глобальным проектом, в котором все 
мы глубоко заинтересованы».

Новая Зеландия благодарит за предоставлен-
ную нам возможность приветствовать Высокого 
представителя Накамицу в Веллингтоне в марте. 
Визит был приурочен к проведению парламентского 
симпозиума по ядерному разоружению и Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО).

Прошло 75 лет с тех пор, как мир впервые 
стал свидетелем катастрофических гуманитар-
ных последствий применения ядерного оружия. 
Два города, Хиросима и Нагасаки, были унич-
тожены, каждый  —  всего лишь одной бомбой. 
Вполне очевидно, что в двадцать первом веке из-за 
увеличения потенциала ядерного оружия ни одно 
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государство, группа государств или международная 
организация на самом деле не в состоянии подго-
товиться к неминуемой гибели и разрушениям, 
которые сегодня станут результатом ядерного холо-
коста. Раз мы не можем к ним подготовиться, мы 
должны их предотвратить. Необходимость сделать 
все возможное для предотвращения новых случаев 
применения ядерного оружия служит одним из 
основных факторов, обуславливающих решитель-
ную поддержку Договора о запрещении ядерного 
оружия со стороны Новой Зеландии. Мы привет-
ствуем его предстоящее вступление в силу и 
настоятельно призываем все государства, которые 
еще не являются его участниками, присоединиться 
к Договору и тем самым укрепить запрет на приме-
нение этого оружия во всем мире.

Наша поддержка Договора о запрещении 
зиждется на давней приверженности ДНЯО, пяти-
десятилетнюю годовщину существования которого 
мы отметили в начале этого года. Мы надеемся, что 
условия, вызванные пандемией COVID-19, позво-
лят перенести проведение Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
в надлежащее время в следующем году. Вместе с 
нашими коллегами по Коалиции за новую повестку 
дня мы хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы подчеркнуть важное значение 
достижения прогресса в осуществлении всех элемен-
тов ДНЯО и статьи VI Договора, касающейся 
ядерного разоружения. Прогресс в области ядер-
ного разоружения будет иметь важное значение для 
достижения успешных результатов на предстоящей 
Конференции по рассмотрению действия Договора. 
Возможные варианты такого прогресса, подпада-
ющие под категорию «применение ступенчатого 
подхода для продвижения вперед процесса ядерного 
разоружения», были определены группой из 16 госу-
дарств, которые поддерживают Стокгольмскую 
инициативу по ядерному разоружению. Группа за 
снятие с боевого дежурства, в которую также входит 
Новая Зеландия, вновь представит проект резолю-
ции (A/C.1/75/L.72) на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи в этом году. Группа призывает к пони-
жению уровня боевой готовности систем ядерных 
вооружений в свете результатов Конференции по 
рассмотрению действия Договора. Прежде всего 
важно обеспечить, чтобы государства, обладающие 
ядерным оружием, смогли четко продемонстриро-
вать всем государствам  —  участникам ДНЯО свою 

приверженность участию в многосторонних перего-
ворах по разоружению в соответствии со статьей VI 
Договора, а также свое намерение сделать это как 
можно скорее.

В то время как риск любого применения 
ядерного оружия по-прежнему вызывает у нас обес-
покоенность, Новая Зеландия с ужасом наблюдает за 
тем, как неоднократно применялось другое оружие 
массового уничтожения  —  химическое оружие. 
Отравление лидера российской оппозиции Алексея 
Навального, которое произошло совсем недавно, 
вызывает серьезную обеспокоенность. Применение 
химического оружия где бы то ни было, кем бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
недопустимо и является нарушением международ-
ного права. Мы не можем допустить того, чтобы 
такое поведение стало нормой, а режим Конвенции 
по химическому оружию был подорван.

Ранее в этом году истек срок полномочий 
Новой Зеландии на посту председателя Режима 
контроля за ракетной технологией (РКРТ), который 
она занимала на протяжении года. К сожалению, 
проведению целого ряда мероприятий, которые 
мы планировали на посту председателя, помешала 
пандемия COVID-19. Сейчас мы передали пред-
седательство Австрии, однако совместно с ней 
и Российской Федерацией, которая будет пред-
седательствовать после Австрии, мы входим в 
состав «тройки». Мы подтверждаем нашу полную 
поддержку РКРТ и считаем весьма желательным, 
чтобы международное сообщество рассматривало 
вопросы, связанные с ракетами, на более комплекс-
ной основе. В этой связи мы признаем необходимость 
создания надлежащей рамочной основы, желательно 
в рамках Организации Объединенных Наций.

Необходимость обеспечивать безопасность 
людей и улучшать защиту гражданского населе-
ния в условиях боевых действий в городах является 
ключевым фактором, лежащим в основе решитель-
ной поддержки, которую Новая Зеландия оказывает 
усилиям по разработке политической деклара-
ции по вопросу о применении оружия взрывного 
действия в населенных районах. Мы выражаем 
признательность Ирландии, которая в настоящее 
время возглавляет эту работу. Эта декларация 
должна содействовать решению проблемы гумани-
тарного ущерба, причиняемого в ходе применения 
оружия взрывного действия в населенных районах, 
и обеспечению более строгого соблюдения норм 
международного гуманитарного права. Кроме того, 
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решительная приверженность Новой Зеландии 
соблюдению норм международного гуманитарного 
права и обеспечению защиты гражданского населе-
ния определяет нашу позицию в качестве твердого 
сторонника Конвенции по кассетным боеприпа-
сам. С момента вступления в силу Конвенции в 
2008 году ни одно из 110 государств-участников 
ни разу не применяло кассетные боеприпасы. Мы 
безоговорочно осуждаем применение этого неиз-
бирательного и негуманного оружия в Сирии, а 
также выражаем обеспокоенность в связи с тем, 
что в начале этого месяца появились сообщения о 
новом случае применения кассетных боеприпасов 
в Нагорном Карабахе. Мы настоятельно призываем 
все государства, которые еще не являются участ-
никами Конвенции, присоединиться к ней и тем 
самым продемонстрировать свою приверженность 
запрещению применения кассетных боеприпасов.

Как государство Тихого океана Новая 
Зеландия хорошо осознает социальные, экономи-
ческие и гуманитарные последствия незаконной 
торговли обычными вооружениями. Задача 16.4 
целей в области устойчивого развития отражает 
необходимость значительного сокращения неза-
конных потоков оружия. Осуществление Договора 
о торговле оружием (ДТО), а также придание ему 
универсального характера имеют ключевое значе-
ние для реализации наших целей и устремлений в 
этой области. Новая Зеландия как нынешний пред-
седатель Целевого фонда добровольных взносов 
ДТО стремится к тому, чтобы обеспечить легкий 
доступ к Фонду для всех государств, которые 
хотели бы обратиться за помощью в целях более 
эффективного осуществления Договора. В этой 
связи в настоящее время мы уделяем особое внима-
ние подготовке ряда видеороликов в стиле YouTube, 
чтобы предоставить информацию о том, как подать 
тщательно продуманную заявку в Фонд. Мы наде-
емся, что в самое ближайшее время сможем внести 
очередной взнос в Целевой фонд. Этот взнос будет 
зарезервирован специально для осуществления 
проектов в Тихоокеанском регионе, что отражает 
то приоритетное внимание, которое мы уделяем 
достижению прогресса в осуществлении Договора 
в нашем регионе. В то же время Новая Зеландия 
откликается в индивидуальном порядке на двусто-
ронние просьбы, поступающие от целого ряда 
наших соседей по Тихоокеанскому региону, с целью 
оказания им помощи, в частности путем принятия 
законодательства, используя при этом преимуще-
ства осуществления ДТО.

В заключение я хотел бы заявить, что Новая 
Зеландия высоко оценивает прогресс, достигну-
тый международным сообществом в создании 
нынешней системы многосторонних договоров и 
обязательств в области как химического оружия, 
так и других видов оружия массового уничтожения. 
Однако международному сообществу еще пред-
стоит проделать большую работу. Мы наблюдаем 
пробелы в системе существующих инструментов и 
недостатки в процессе универсализации и примене-
ния уже разработанных документов, а также в их 
соблюдении. Тем не менее мы разделяем убежден-
ность Высокого представителя Накамицу в том, что 
если мы извлечем правильные уроки из нынешней 
чрезвычайно трудной ситуации, то выйдем из нее, 
подтвердив нашу веру в то, что вместе мы сможем 
решить самые сложные общие проблемы.

Г-н Мусаддек (Афганистан) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас и членов Бюро с избранием. 
Афганистан заявляет о своей твердой поддержке в 
ходе предстоящей сессии.

Афганистан присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/75/PV.2).

Ситуация в области ядерного разоруже-
ния остается тупиковой и вызывает серьезную 
обеспокоенность в контексте поддержания между-
народного мира и безопасности. Международному 
сообществу необходимо разработать новый подход 
и подтвердить свою приверженность, с тем чтобы 
обратить вспять эту тенденцию и создать условия 
для сокращения и полной ликвидации ядерного 
оружия и оружия массового уничтожения.

В свою очередь, как страна  —  участница 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) Афганистан наде-
ется на то, что государства, обладающие ядерным 
оружием, наладят между собой диалог в целях изме-
нения статус-кво и начала осуществления процесса 
разоружения поддающимся проверке и оперативным 
образом в интересах создания более безопасного и 
мирного международного порядка. В этой связи мы 
по-прежнему убеждены в том, что многосторонняя 
дипломатия, которая зиждется на ориентированных 
на результат усилиях и конструктивном сотрудни-
честве, по-прежнему представляет собой наиболее 
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эффективный и единственный подход в деле постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия. Кроме 
того, государства обязаны ратифицировать ДВЗЯИ, 
и наша делегация вновь заявляет о решительной 
поддержке создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех видов оружия 
массового уничтожения.

Во многих регионах постоянный приток 
обычных вооружений, включая стрелковое оружие 
и легкие вооружения, является фактором, обуслов-
ливающим продолжение конфликтов, которые 
приводят к грубым нарушениям прав человека, 
в том числе гибели ни в чем не повинных людей, 
похищениям и сексуальному насилию. Поскольку 
терроризм и другие формы организованной преступ-
ной деятельности по-прежнему представляют собой 
серьезную угрозу международному миру и безопас-
ности, мы должны помнить о том, что необходимо 
принимать новые меры, направленные на предот-
вращение потоков незаконного оружия, в том числе 
стрелкового оружия и легких вооружений, для 
более эффективной борьбы с этими проблемами и 
их преодоления.

В этом году вновь во всех регионах Афганистана 
в каждой группе населения погибли тысячи ни в 
чем не повинных людей в результате террористиче-
ских нападений, в том числе масштабных взрывов, 
а также применения стрелкового оружия и легких 
вооружений. В более широком контексте, пока не 
будет обеспечен более эффективный контроль для 
предотвращения потоков стрелкового оружия и 
легких вооружений, конфликты и другие формы 
преступной деятельности будут продолжаться и 
оказывать негативное влияние за пределами границ 
и регионов во многих частях мира. Нам необходимо 
добиваться более стабильного прогресса для борьбы 
с опасной связью между различными формами орга-
низованной преступной деятельности, в том числе 
имеющими отношение к незаконному оружию, 
незаконному обороту наркотиков и отмыванию 
денег, которые являются одной из главных причин 
конфликтов в различных частях мира.

Тенденции в области самодельных взрывных 
устройств (СВУ) в Афганистане по-прежнему вызы-
вают тревогу и нашу серьезную обеспокоенность. 
Террористы продолжают применять СВУ в качестве 
наиболее распространенного вида оружия для совер-
шения жестоких нападений на простых афганцев. В 
этом году вновь было зафиксировано чрезвычайно 

большое число случаев гибели мирных жителей. К 
сожалению, дети по-прежнему составляют боль-
шую часть жертв среди гражданского населения. 
Две недели назад в результате очередного масштаб-
ного нападения с применением СВУ в провинции 
Нангархар погибли 17 человек и более 20 получили 
ранения, в том числе женщины и дети. Главной 
причиной постоянных нападений с применением 
СВУ в Афганистане является приток прекурсоров и 
других взрывчатых веществ на территорию нашей 
страны из-за рубежа. Мы должны уделять больше 
внимания прекращению притока таких материа-
лов в Афганистан и другие страны в рамках более 
широких усилий, направленных на борьбу с транс-
национальной преступной деятельностью.

Мы гордимся тем, что с 2015 года выступаем 
в качестве одного из авторов ежегодной резолюции 
о противодействии угрозе, создаваемой самодель-
ными взрывными устройствами, и продолжаем 
прилагать усилия по укреплению международного 
сотрудничества в целях борьбы с угрозой СВУ во 
всех ее аспектах. Мы высоко оцениваем ту широкую 
поддержку, которую международное сообщество 
оказывает этой важной резолюции, и выражаем 
особую благодарность Австралии и Франции в 
качестве ее основных авторов. Мы приветствуем 
последний доклад Генерального секретаря о проти-
водействии угрозе, создаваемой самодельными 
взрывными устройствами (A/75/175), в котором 
рассматривается текущее положение дел в том, что 
касается угроз применения СВУ, и уделяется первоо-
чередное внимание последним тенденциям, которые 
прослеживаются со времени представления преды-
дущего доклада в 2018 году. Афганистану выпала 
честь представить проект резолюции A/C.1/75/L.38, 
озаглавленный «Противодействие угрозе, создава-
емой самодельными взрывными устройствами», на 
этой сессии Генеральной Ассамблеи. Как всегда, мы 
надеемся, что еще большее число государств-чле-
нов станут его авторами.

В заключение я хотел бы заверить Вас, г-н 
Председатель, в конструктивном участии нашей 
делегации в обсуждениях, проводимых в Первом 
комитете.

Г-н Идрис (Эритрея) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас и 
других членов Бюро с избранием, а также заверить 
Вас в полной поддержке нашей делегации в ходе 
наших обсуждений.
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Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представители 
Камеруна и Индонезии от имени Группы африкан-
ских государств и Движения неприсоединившихся 
стран соответственно (см. A/C.1/75/PV.2).

Спустя 75 лет после создания Организации 
Объединенных Наций мы далеки от воплощения в 
жизнь торжественного обещания избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны. Каждый год 
сотни тысяч людей гибнут и получают увечья, 
а миллионы вынуждены покидать дома из-за 
конфликтов и насилия. Оружие производится в 
беспрецедентных масштабах, оно носит более 
неизбирательный характер, а его потенциал стано-
вится все более смертоносным. Крупнейшие запасы 
смертоносного оружия массового уничтожения и 
нерегулируемых обычных вооружений продолжают 
представлять угрозу самому существованию чело-
вечества. Угрозы, создаваемые оружием массового 
уничтожения и обычными вооружениями, явля-
ются реальными и непосредственными, а также 
носят глобальный характер.

В нашем чрезвычайно взаимозависимом мире 
укрепление мира и обеспечение безопасности всех 
людей  —  это общая обязанность. Многочисленные 
проблемы, с которыми мы продолжаем сталки-
ваться, такие как терроризм, транснациональная 
организованная преступность, пандемии и клима-
тический кризис, взаимосвязаны. Они не признают 
границ, и расстояние также не является для них 
препятствием. Ни одна страна, действуя в одиночку, 
не сможет обеспечить безопасность своих граждан 
в условиях все более глобализованного мира. Мы 
должны извлечь уроки из пандемии коронавирус-
ного заболевания (COVID-19).

Эритрея подчеркивает, что обеспечить безо-
пасность и разоружение можно только на основе 
многостороннего подхода, который зиждется на 
уважении незыблемости Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного 
права. Это должен быть подлинный многосторон-
ний подход, подкрепляемый участием и вкладом 
каждой страны в целях установления глобального 
политического и экономического порядка, который 
был бы справедливым и демократическим. Я хотел 
бы подтвердить приверженность Эритреи целям и 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, а также нашу поддержку различных между-
народных документов, направленных на полное, 

поддающееся проверке и необратимое разоружение, 
которое охватывает все виды оружия.

Существование оружия массового уничтоже-
ния продолжает создавать огромную опасность для 
человечества. Как уже неоднократно заявляли пред-
ставители других делегаций, нашей единственной 
гарантией защиты от уничтожения является полная 
и необратимая ликвидация оружия массового унич-
тожения, в том числе ядерного, биологического и 
химического оружия. Применение или угроза приме-
нения ядерного оружия являются незаконными и 
безнравственными. Важнейшими шагами на пути к 
полному ядерному разоружению являются юриди-
чески обязывающие негативные гарантии, создание 
зон, свободных от ядерного оружия, универсализа-
ция Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и недавнее принятие Договора о запре-
щении ядерного оружия. Эритрея выступает в 
поддержку Договора о запрещении ядерного оружия.

Именно обычные вооружения, а не какой-либо 
другой вид оружия, уносят больше всего жизней и 
подрывают социально-экономический прогресс. 
Растущая доступность стрелкового оружия и легких 
вооружений приводит к гибели и страданиям людей 
во многих развитых и развивающихся странах, а их 
массовое производство обусловлено коммерческими 
интересами и интересами безопасности государств. 
Негативные последствия попадания такого оружия 
в руки негосударственных субъектов не ограничи-
ваются пределами какой-либо конкретной страны 
или региона и требуют региональных и междуна-
родных решений. Конструктивное сотрудничество 
имеет решающее значение, если мы хотим решить 
проблему обычных видов оружия, которая носит 
сложный и транснациональный характер. Эритрея 
осознает необходимость разработки эффективного 
международного документа для решения проблемы 
незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений и сохраняет приверженность делу 
осуществления Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, которая представляет собой единственный 
согласованный на международном уровне документ 
и важнейший инструмент для искоренения неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. Мы с нетерпением ожидаем проведе-
ния седьмого созываемого раз в два года совещания 
государств под председательством Кении.



A/C.1/75/PV.8   16/10/2020

6/32 20-27313

Цифровые технологии, основанные на искус-
ственном интеллекте, приводят к существенным 
изменениям во всех аспектах нашей жизни  —  
начиная с того, как мы заботимся о своем здоровье 
и обеспечиваем свое благополучие, и заканчивая 
тем, как мы решаем политические и экономиче-
ские вопросы. По мере того, как взаимодействие с 
другими людьми в большей степени переходит в 
режим онлайн, мы становимся все более уязвимыми 
перед лицом киберугроз. Сегодня как никогда важно 
разработать международно-правовую базу, которая 
позволит задерживать киберпреступников и привле-
кать их к ответственности. Мы должны уделять 
более пристальное внимание развитию потенци-
ала государств для принятия мер реагирования 
и предотвращения конфликтов в киберпростран-
стве. Нам необходимо более эффективно проводить 
обмен информацией о вредоносных технологиях и 
проводить более масштабные мероприятия по нара-
щиванию потенциала для того, чтобы улучшать 
технологические знания и добиваться устранения 
разницы в уровнях технического развития. Эритрея 
поддерживает проведение текущих межправи-
тельственных переговоров и все конструктивные 
предложения, которые способствуют обеспече-
нию защиты информационно-коммуникационных 
технологий от враждебных действий.

Разоружение  —  это единственный действен-
ный инструмент для построения более безопасного 
мира на нашей планете. Эритрея считает, что между-
народную и региональную безопасность можно 
обеспечить только путем мирного урегулирования 
споров, соблюдения принципа верховенства права 
и обеспечения глобального экономического сотруд-
ничества. Мы должны выйти за рамки работы в 
области регулирования вооружений и разоружения 
для того, чтобы устранить факторы, способству-
ющие возникновению и обострению конфликтов, 
такие как низкий уровень развития, отсутствие 
безопасности, слабость государств и внешнее 
вмешательство.

В заключение позвольте мне вновь заявить 
о том, что разоружение отвечает интересам всего 
человечества не только потому, что устраняет 
угрозы миру и безопасности, но и потому, что 
позволяет высвободить ресурсы, столь необходи-
мые для усилий в области развития, которые нам 
понадобятся в процессе восстановления для реше-
ния беспрецедентных экономических проблем, 
вызванных пандемией COVID-19.

Г-жа Хуссейн (Мальдивские Острова) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием. Я заверяю Вас в том, что Вы можете 
рассчитывать на всемерную поддержку и сотрудни-
чество нашей делегации в ходе руководства работой 
Первого комитета в эти трудные времена.

Сейчас, когда мы отмечаем семьдесят пятую 
годовщину создания Организации Объединенных 
Наций, главная цель Организации, изложен-
ная в первой же статье Устава Организации 
Объединенных Наций, а именно поддержание 
международного мира и безопасности и устранение 
угроз миру мирными же средствами, продолжает 
оставаться недостижимой. Вызывает тревогу тот 
факт, что глобальные военные расходы растут 
каждый день. Мы же, напротив, не активизируем 
наши коллективные обсуждения по вопросам 
разоружения и нераспространения в то время, как 
существующая система гарантий и обязательств 
продолжает ослабевать. Как мировое сообщество 
мы обязаны объединиться в стремлении добиться 
мира во всем мире.

Мы должны выстоять перед лицом много-
численных трудностей, потому что запасы оружия, 
особенно оружия массового уничтожения и 
ядерного оружия, во всем мире по-прежнему пред-
ставляют собой одну из самых серьезных угроз 
миру, безопасности и процветанию человече-
ства. Всеобщее разоружение и нераспространение 
должны оставаться неотъемлемой частью деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Работа 
международного режима разоружения должна быть 
направлена на содействие диалогу на основе много-
стороннего подхода и укрепление существующих 
механизмов, таких как Организация по запрещению 
химического оружия, с целью устранения суще-
ствующих недостатков.

Мальдивские Острова не являются произво-
дителем оружия, и у нас нет никаких намерений 
стать им в будущем. Наша страна одной из первых 
подписала Договор о нераспространении ядерного 
оружия. Мы продолжаем прилагать неустанные 
усилия для укрепления глобальной архитектуры 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. В прошлом году правительство Мальдивских 
Островов ратифицировало Договор о запрещении 
ядерного оружия, а также наша страна присоеди-
нилась к Конвенции по кассетным боеприпасам 
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и Договору о торговле оружием. Мы считаем, что 
эти документы имеют важнейшее значение для 
поддержания правового режима ядерного нераспро-
странения. Мы призываем государства, которые еще 
не ратифицировали Договор о запрещении ядерного 
оружия, сделать это как можно скорее, с тем чтобы 
он мог вступить в силу. Мы приветствовали прове-
дение первой сессии Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи.

Мальдивские Острова твердо убеждены в том, 
что безопасность и мощь достигаются не с помо-
щью распространения оружия, а путем направления 
ресурсов на обеспечение благополучия людей и 
охрану окружающей среды. Поэтому мы призываем 
все государства прекратить тратить миллиарды 
долларов на вооружение, которое создает лишь 
ложное чувство силы и безопасности, и вместо 
этого вкладывать средства в решение таких новых 
проблем, как ликвидация нищеты, повышение устой-
чивости к последствиям изменения климата и борьба 
с заболеваниями, в том числе и с нынешней панде-
мией коронавирусного заболевания, которая уносит 
жизни людей и лишает средств к существованию.

Разоружение является необходимым усло-
вием для обеспечения устойчивого развития и 
поощрения прав человека. Мальдивские Острова 
считают, что настоятельно необходимо продолжать 
укреплять существующий режим разоружения. Мы 
призываем все государства соблюдать резолюцию 
1540 (2004) Совета Безопасности и совместно рабо-
тать над обеспечением нераспространения оружия 
массового уничтожения. Мы призываем к скорей-
шему обеспечению вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
обращаемся к государствам, которые еще не рати-
фицировали его, с призывом сделать это как можно 
скорее. Кроме того, мы надеемся на проведение 
плодотворных обсуждений по согласованию вопро-
сов, касающихся Договора СНВ-3. В заключение мы 
призываем страны, обладающие ядерным оружием, 
ликвидировать оружие, отказаться от обладания 
им и прилагать совместные усилия для построения 
мира, свободного от ядерного оружия.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего наша делегация 
хотела бы поздравить Вас и членов Бюро с Вашим 
вступлением на пост Председателя Первого коми-
тета на этой исторической семьдесят пятой сессии. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы заверить Вас в полной поддержке и 
сотрудничестве нашей делегации в ходе эффектив-
ного выполнения Вами своих обязанностей. Кроме 
того, мы хотели бы выразить признательность 
Генеральному секретарю за доклады по пунктам 
повестки дня, которые входят в сферу компетенции 
Комитета.

Мы присоединяемся к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Камеруна и 
Индонезии от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединившихся стран 
соответственно (см. A/C.1/75/PV.2).

Наша страна придает большое значение 
вопросам международного мира и безопасности. 
Мы признаем, что многостороннее сотрудничество, 
диалог и переговоры в соответствии с принципами 
и целями, закрепленными в Уставе Организации 
Объединенных Наций, по-прежнему крайне необ-
ходимы для обеспечения того, чтобы мы могли 
контролировать процесс разоружения, сдерживать 
распространение оружия и решать другие проблемы 
международной безопасности. Как государство  —  
участник многих договоров по разоружению мы 
подтверждаем нашу давнюю приверженность нерас-
пространению и построению мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы убеждены в том, что един-
ственной гарантией против применения или угрозы 
применения ядерного оружия является полная 
ликвидация ядерного оружия посредством принятия 
конкретных мер в четко установленные сроки.

Эфиопия подтверждает свою давнюю 
позицию, согласно которой Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) является 
краеугольным камнем глобальной архитектуры в 
области нераспространения и разоружения, а также 
призывает к выполнению всех согласованных мер 
и обязательств, особенно государствами, обладаю-
щими ядерным оружием. Мы сожалеем о том, что 
на предыдущей Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора не удалось достичь 
результатов, и рассчитываем на конструктивное 
взаимодействие государств-участников в ходе 
подготовки к десятой Конференции по рассмотре-
нию действия Договора. Кроме того, мы считаем, 
что придание ДНЯО универсального характера 
жизненно необходимо для установления надежного 
режима разоружения и нераспространения.
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Договор о запрещении ядерного оружия 
знаменует собой важную веху на пути к достиже-
нию цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия, и мы считаем, что он дополняет и усиливает 
ДНЯО. Кроме того, мы решительно поддерживаем 
придание универсального характера Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), что требует от всех государств, в част-
ности тех, которые перечислены в приложении 2 к 
Договору, подписать или ратифицировать ДВЗЯИ.

Будучи решительным сторонником многосто-
роннего подхода, Эфиопия подтверждает значимую 
роль Конференции по разоружению, которая пред-
ставляет собой единственный многосторонний 
орган для проведения переговоров по вопросам 
разоружения. Мы призываем начать обсуждения 
дальнейших эффективных мер в области ядерного 
разоружения для обеспечения полной ликвидации 
ядерного оружия, в том числе, в частности, всеобъ-
емлющей конвенции по ядерному оружию. Мы 
считаем, что Комиссия Организации Объединенных 
Наций по разоружению также служит важной плат-
формой для достижения цели ядерного разоружения.

Эфиопия подтверждает центральную роль 
зон, свободных от ядерного оружия, в деле укрепле-
ния ДНЯО, а также их вклад в решение проблемы 
ядерного разоружения и нераспространения во всех 
регионах мира. В этой связи мы приветствуем созыв 
в ноябре 2019 года первой сессии Конференции по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, и с нетерпением 
ожидаем проведения второй сессии. Мы призываем 
все заинтересованные стороны активно взаимо-
действовать в духе взаимопонимания. Кроме того, 
наша страна является членом Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке, в котором 
подтверждается статус Африки в качестве зоны, 
свободной от ядерного оружия, и обеспечивается 
защита от него на территории Африки, в том числе 
путем недопущения размещения ядерных взрывных 
устройств и запрещения их испытаний на конти-
ненте. Мы сохраняем приверженность Договору.

Наша делегация особо отмечает важность 
использования ядерной энергии в мирных целях и 
высоко оценивает ключевую роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), которое 
продолжает обеспечивать приверженность госу-
дарств выполнению соглашений о гарантиях, а 

также содействует оказанию и развитию техни-
ческой помощи и сотрудничества, максимально 
используя достижения науки и техники в интере-
сах социально-экономического развития. Эфиопия 
тесно сотрудничает с МАГАТЭ в области проти-
волучевой защиты и ядерного регулирования, 
опираясь на применимые нормы внутреннего и 
международного права, включая стандарты безо-
пасности МАГАТЭ.

Эфиопия не обладает химическим оружием и 
самым решительным образом осуждает его приме-
нение. Как сторона, подписавшая Конвенцию по 
химическому оружию, мы тесно сотрудничаем 
с Организацией по запрещению химического 
оружия и другими государствами в целях всесто-
роннего осуществления и выполнения положений 
Конвенции, а также поощрения национальных и 
региональных усилий в области сотрудничества. 
Мы поддерживаем придание универсального харак-
тера Конвенции и ее полное осуществление.

Наша делегация по-прежнему глубоко обес-
покоена распространением стрелкового оружия 
и легких вооружений во многих регионах мира, 
особенно в Африке. В нашем субрегионе незаконный 
оборот стрелкового оружия и легких вооружений 
подпитывает конфликты. Это объясняется широкой 
доступностью, относительно низкой стоимостью, 
технической простотой и повышенной мобильно-
стью такого оружия. Эфиопия продолжает страдать 
от незаконного оборота оружия из-за проницаемо-
сти границ. Наша страна работает над решением 
этой проблемы, разрабатывая новую националь-
ную политику и правовую базу для улучшения 
сотрудничества и координации действий между 
правоохранительными органами на всех уровнях. В 
этой связи наша делегация хотела бы подчеркнуть 
необходимость международного сотрудничества и 
помощи в дополнение к усилиям, предпринимае-
мым в этом направлении на национальном уровне.

Развитие информационно-коммуникаци-
онных технологий открывает для государств 
огромные возможности. Однако это также приво-
дит к созданию новых возможностей, позволяющих 
негосударственным субъектам и другим право-
нарушителям использовать эти инструменты в 
своих целях для того, чтобы ущемлять интересы 
всех без исключения государств. Мы приветствуем 
уделение повышенного внимания вопросам кибербез-
опасности для подтверждения применимости норм 
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международного права в киберпространстве. Мы 
также приветствуем прогресс, достигнутый Рабочей 
группой открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контек-
сте международной безопасности. В этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть необходимость принятия мер 
укрепления доверия посредством оказания техниче-
ской помощи и наращивания потенциала по просьбе 
государств и с учетом конкретных проблем, с кото-
рыми сталкиваются развивающиеся страны.

В заключение я хотел бы подтвердить неиз-
менную приверженность Эфиопии дальнейшему 
выполнению своих международных обязательств в 
своем национальном качестве, а также соблюдению 
всех договорных обязательств и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
охватывающих различные вопросы разоружения, в 
сотрудничестве с международным сообществом.

Г-жа Теофили (Греция) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотела бы присоединиться 
к другим ораторам и поздравить Вас со вступле-
нием на этот пости пожелать Вам всяческих успехов 
в выполнении чрезвычайно сложной задачи.

Греция полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил наблюдатель от 
Европейского союза (ЕС) (см. A/C.1/75/PV.2), и 
хотела бы высказать несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве.

Мы считаем, что десятая Конференция участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора будет 
способствовать проведению многосторонних пере-
говоров по ядерному разоружению в будущем. 
Наши переговоры по ядерному разоружению, нерас-
пространению и использованию ядерной энергии в 
мирных целях должны проходить на основе сбалан-
сированного подхода к трем взаимосвязанным 
основным элементам Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО). Мы считаем, что 
постоянная поддержка ДНЯО укрепляет нашу веру 
в цель построения мира, свободного от ядерного 
оружия, которая будет достигнута поддающимся 
проверке и недвусмысленным образом.

Международное агентство по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) призвано играть ключевую роль 
в решающий момент не только в рамках ДНЯО 
в соответствии с требованиями всеобъемлющих 
гарантий, предусмотренных статьей III Договора, 

но и в глобальной архитектуре нераспростране-
ния, которую оно поддерживает. Помимо самого 
ДНЯО, Греция придает исключительно большое 
значение строгому соблюдению норм безопасности 
МАГАТЭ и положений руководящих документов 
в области ядерной безопасности. Кроме того, мы 
считаем, что укреплению доверия на международ-
ном уровне могло бы способствовать направление 
МАГАТЭ миссий по оказанию международной 
помощи и миссий по проведению равноуровневых 
обзоров, таких как, например, миссии по комплекс-
ному обзору ядерной инфраструктуры и миссии по 
оценке подверженности объектов внешним рискам. 
Они могли бы способствовать активизации мер 
укрепления доверия, принимаемых на региональ-
ном и международном уровнях, но только в случае 
обеспечения транспарентности и выполнения реко-
мендаций, представляемых по итогам таких миссий. 
Мы настоятельно призываем государства, которые 
решают включить ядерную энергию в свой энерге-
тический баланс, опубликовать свои отчеты в целях 
обеспечения транспарентности.

Переходя к другой теме, мы хотели бы подчер-
кнуть важность Договора СНВ-3, который является 
последним со времен холодной войны столпом 
двусторонней системы контроля над ядерными 
вооружениями. Греция вместе с другими стра-
нами решительно призывает обе стороны Договора 
предпринять необходимые шаги для продления 
срока его действия, поскольку он остается важней-
шим краеугольным камнем как европейской, так 
и международной архитектуры безопасности. 
Греция, являясь членом НАТО и ЕС, решительно 
выступает в поддержку поддающего проверке 
и эффективного контроля над вооружениями и 
разоружения на основе соответствующих догово-
ров. Мы считаем, что Договор СНВ-3, в котором 
предусмотрены суммарные ограничения для развер-
тываемых межконтинентальных баллистических 
ракет и баллистических ракет подводных лодок, 
устанавливает важнейший пороговый показатель 
в области ядерного разоружения. Предстоящая 
десятая Конференция по рассмотрению действия 
ДНЯО, которая состоится в 2021 году, предоставит 
возможность наметить направление наших буду-
щих действий в области ядерного разоружения.

Греция намерена придерживаться поэтап-
ного подхода к достижению эффективного, 
поддающегося проверке и необратимого ядерного 
разоружения. Мы считаем, что лучшим способом 
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добиться прогресса являются разработка договора 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала и вступление в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В 
этой связи мы настоятельно призываем восемь госу-
дарств, перечисленных в приложении 2, как можно 
скорее ратифицировать Договор. Идея о разработке 
как договора о запрещении производства расще-
пляющегося материала, так и ДВЗЯИ появилась 
на Конференции по разоружению, важного форума 
для поддержания международного мира и безо-
пасности, к которому Греция давно обратилась с 
просьбой об участии в его работе в качестве полно-
правного члена.

К сожалению, на девяносто пятой сессии 
Исполнительного совета Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО), которая 
состоялась в начале этого месяца, мы вновь наблю-
дали попытки подорвать доверие к Организации, 
которая представляет собой объективное техни-
ческое учреждение, призванное обеспечивать 
соблюдение положений Конвенции по химическому 
оружию. Греция поддерживает работу, кото-
рую проводят Секретариат ОЗХО и Группа по 
расследованию и идентификации. Кроме того, 
мы подтвердили свою поддержку, внеся вклад в 
создание нового химико-технологического центра, 
который еще больше расширит возможности ОЗХО 
для проведения важнейших исследований на более 
высоком уровне.

Что касается Конвенции о биологиче-
ском и токсинном оружии (КБТО), то важно 
повышать ее авторитет, особенно в ходе предсто-
ящей шестой Конференции по обзору, которая 
состоится в 2021 году. Отказ от применения биоло-
гического оружия является общепризнанной 
нормой. Недавние пандемии лихорадки Эбола и 
коронавирусного заболевания показали важность 
совместных усилий международного сообщества в 
борьбе с биологическими угрозами. Поэтому укре-
пление институционального потенциала КБТО и 
ее способности адаптироваться к текущим дости-
жениям в области биологических наук позволит 
обеспечить ее неизменную значимость и вновь отве-
сти ей центральное место в глобальных дискуссиях, 
посвященных оружию массового уничтожения.

В заключение я хотела бы отметить, что в 
прошлом году произошли многочисленные события 
в сфере разоружения в области обычных вооружений. 

Мы считаем, что дальнейшее обсуждение аспектов 
нормативной и оперативной основы для решения 
проблем, возникающих в связи с внедрением новых 
технологий в сфере создания автономных систем 
оружия летального действия, должно зиждиться на 
осуществлении на национальном уровне 11 согла-
сованных руководящих принципов. В связи с этим 
мы считаем, что Конвенция по конкретным видам 
обычного оружия представляет собой надлежа-
щую основу, поскольку она призвана обеспечивать 
баланс между военной необходимостью и гумани-
тарными соображениями.

Несмотря на препятствия, возникающие из-за 
ограничений, связанных с нынешней пандемией, 
мы должны делать все возможное для решения 
растущих проблем в области разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями. В эти 
непростые времена необходимо применять новатор-
ские методы работы, а также проявлять упорство 
и настойчивость. Г-н Председатель, мы уверены, 
что под Вашим руководством Первый комитет 
обеспечит создание более безопасной глобальной 
окружающей среды.

Г-жа Ван (Сингапур) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, Сингапур поздравляет Вас и 
членов Бюро с избранием.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Вьетнама 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии и Индонезии от имени Движения неприсое-
динившихся стран (см. A/C.1/75/PV.2), и хотела бы 
высказать следующие замечания в своем нацио-
нальном качестве.

Во-первых, мы должны продолжать подтвер-
ждать и укреплять международный режим 
ядерного разоружения и нераспространения. Нам 
необходимо восстановить доверие, выполнить 
обязательства по существующим соглашениям в 
области контроля над вооружениями и разоруже-
ния, а также совместно предпринять практические 
шаги для поддержания международной безопасно-
сти в рамках международного права. С этой целью 
Сингапур рассчитывает на успешное проведение 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, которая состоится в январе 2021 года или 
когда позволит ситуация в мире. Важно, чтобы в 
процессе осуществления Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, являющегося краеугольным 
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камнем глобального режима ядерного разоружения 
и нераспространения, сохранялись его актуаль-
ность и авторитет путем достижения значительных 
и конкретных результатов.

Кроме того, Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) по-прежнему 
является ключевым инструментом для содействия 
усилиям в области разоружения и ядерного нерас-
пространения, а также для укрепления взаимного 
доверия. Мы призываем все государства-члены, 
особенно страны, перечисленные в приложении 2, 
которые еще не подписали и не ратифицировали 
ДВЗЯИ, предпринять конкретные шаги для обеспе-
чения того, чтобы он вступил в силу. Необходимость 
достижения прогресса в рамках Конференции по 
разоружению и по вопросу, касающемуся дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося 
материала, назрела уже давно. Кроме того, мы наде-
емся на успешное проведение сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию, которая состоится в 2021 году.

На региональном уровне Сингапур поддержи-
вает создание зон, свободных от ядерного оружия, 
которые представляют собой конкретный шаг 
на пути к ликвидации ядерного оружия во всем 
мире. Мы подтверждаем нашу приверженность 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии и рассчитываем на продол-
жение диалога с государствами, обладающими 
ядерным оружием, по вопросу обеспечения их присо-
единения к протоколу без каких-либо оговорок. 
Кроме того, мы приветствуем все усилия, направ-
ленные на достижение подлинного и прочного 
мира на свободном от ядерного оружия Ближнем 
Востоке. Мы решительно поддерживаем централь-
ную роль Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) в обеспечении технической и 
физической ядерной безопасности. Мы призываем 
все государства-члены сотрудничать с МАГАТЭ, 
выполнять свои обязательства, воздерживаться от 
обострения напряженности и активизировать свои 
усилия, направленные на достижение нашей общей 
цели  —  создание более безопасного мира для всех 
нас.

Сингапур также поддерживает усилия по 
предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Мы подтверждаем свою 
приверженность использованию космического 
пространства в мирных целях и вновь заявляем, что 

вся деятельность по исследованию и использованию 
космического пространства должна осуществляться 
в соответствии с нормами международного права и 
положениями Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы с интересом ожидаем рассмотрения 
практических инициатив по обеспечению безопас-
ности и устойчивости этого глобального достояния.

Во-вторых, государства-члены должны 
продолжать разработку общих международных 
стандартов в отношении передачи обычных воору-
жений для прекращения незаконной торговли 
и регулирования запасов. Сингапур имел честь 
входить в состав Группы правительственных 
экспертов по Регистру обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций в 2019 году. Мы 
надеемся и далее вносить вклад в работу Группы. 
Важнейшим элементом усилий по пресечению 
незаконного производства, оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений и торговли ими явля-
ется полное осуществление Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Сингапур насто-
ятельно призывает все государства-члены работать 
сообща для успешного принятия итогового доку-
мента на основе консенсуса на седьмом созываемом 
раз в два года совещании.

В-третьих, пандемия коронавирусного забо-
левания показала, насколько важную роль играют 
цифровые возможности для оказания основных 
услуг. Кибербезопасность служит движущей силой 
для создания более безопасного и стабильного кибер-
пространства, в котором мы сможем действовать 
уверенно и тем самым использовать преимуще-
ства цифрового будущего. В начале этого месяца 
на Сингапурской международной кибернеделе 
состоялся продуктивный обмен мнениями между 
видными политическими деятелями, идейными 
лидерами и отраслевыми экспертами по ключевым 
вопросам, включая международное право, нормы 
ответственного поведения и разработку стандар-
тов. Мы надеемся, что эти обсуждения внесут вклад 
в существующие механизмы диалога в рамках 
Организации Объединенных Наций, представляю-
щей собой наилучшую площадку для поощрения 
ответственного поведения государств в кибер-
пространстве, осуществления мер по укреплению 
доверия и координации усилий по наращиванию 
потенциала. В этой связи наша делегация будет 
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по-прежнему принимать конструктивное участие в 
Рабочей группе открытого состава по достижениям 
в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности и Группе 
правительственных экспертов по поощрению 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасности. 
Мы рассчитываем на сотрудничество со всеми 
нашими коллегами для достижения значительных 
результатов, а также создания общей и основан-
ной на нормах права многосторонней системы в 
киберпространстве.

Сингапур по-прежнему всецело привер-
жен делу построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Будучи крупнейшим перева-
лочным пунктом, мы серьезно относимся к своим 
обязательствам в области нераспространения и 
разоружения. Сингапур полностью привержен 
осуществлению всех соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, в том числе предотвращению 
незаконного оборота оружия массового унич-
тожения. Наша делегация рассчитывает на 
сотрудничество со всеми государствами-членами 
в целях достижения успешных результатов этой 
сессии.

Г-жа Багирова (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
мы хотели бы присоединиться к другим ораторам 
и поздравить Вас и членов Бюро с избранием. Вы 
можете рассчитывать на всемерную поддержку и 
сотрудничество нашей делегации.

Азербайджан присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/75/PV.2), и хотел бы поделиться следующими 
соображениями в своем национальном качестве.

Пандемия коронавирусного заболевания 
продолжает оказывать пагубное воздействие и 
распространяться по всему миру, а также заставляет 
всех нас адаптировать привычные методы работы 
с учетом нынешних обстоятельств. Мы высоко 
оцениваем усилия по обеспечению бесперебойной 
работы Первого комитета, который является важной 
площадкой и форумом для открытого обсуждения 
вопросов, связанных с разоружением, и глобаль-
ных угроз международному миру и безопасности. 
Проблемы, с которыми сталкивается современный 
мир, по-прежнему отрицательно сказываются на 
жизни миллионов людей на планете и приводят к 

росту нестабильности и существенному сниже-
нию доверия. В такие времена особенно важно 
подтвердить нашу общую приверженность целям 
и принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, а также принципам и нормам междуна-
родного права для сохранения и поддержания 
международного мира и безопасности.

В начале 90-х годов Армения применила воен-
ную силу против Азербайджана для того, чтобы 
осуществить долгожданный план по захвату нашей 
территории. В результате тщательно проработан-
ного плана агрессии была захвачена значительная 
часть нашей страны, включая Нагорный Карабах, 
семь прилегающих к нему районов и некоторые 
эксклавы. Эти территории, которые стали «серой 
зоной» и на которые не распространяются нормы 
международных договоров, включая меры укре-
пления доверия и безопасности, а также механизмы 
контроля над вооружениями, находятся под окку-
пацией Армении уже 28 лет. Эта война унесла 
жизни десятков тысяч людей, причинила значи-
тельный ущерб гражданской инфраструктуре и 
повлекла за собой огромные материальные потери 
для Азербайджана. На оккупированной террито-
рии была проведена этническая чистка от всего 
азербайджанского населения, а более 1 миллиона 
человек были вынуждены покинуть свои дома.

Сознательно проводимая Арменией поли-
тика, направленная на подрыв мирного процесса, 
ее подстрекательские и воинственные заявления, а 
также постоянные провокации на местах, включая 
преднамеренные нападения в апреле 2016 года и 
июле 2020 года, вторжение диверсионно-разведы-
вательной группы на территорию Азербайджана 
в августе этого года и умышленные действия по 
изменению демографического, культурного и физи-
ческого характера оккупированных территорий 
Азербайджана не оставляют сомнений в том, что 
конечная цель Армении  —  закрепить свою оккупа-
цию и аннексировать эти территории Азербайджана 
под предлогом обеспечения режима прекращения 
огня и поддержания мирного процесса.

Отсутствие адекватной реакции междуна-
родного сообщества на провокации, агрессивные 
действия и противоправную деятельность Армении, 
а также пресловутые двойные стандарты и изби-
рательность в отношении общепризнанных 
обязанностей и обязательств согласно международ-
ному праву лишь усиливают у Армении чувство 
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безнаказанности и вседозволенности. В насто-
ящее время пагубные последствия этих грубых 
нарушений Арменией отчетливо видны на линии 
фронта. Армения использует оружие и военную 
технику, которые она незаконно перемещает на 
оккупированные территории и накапливает на них, 
для продолжения агрессивных действий против 
Азербайджана. Вооруженные силы Армении 
подвергают интенсивному обстрелу крупные 
города Азербайджана, в том числе Евлах, Геранбой, 
Бейлаган, Тертер, Барда, Агдам, Агджабеди и 
другие, а также важнейшие объекты гражданской 
инфраструктуры регионального значения, распо-
ложенные вдали от зоны боевых действий. Они не 
обеспечивают защиту таких гражданских объек-
тов, как больницы, медицинские центры, школьные 
здания, детские сады и кладбища.

В результате вооруженного нападения 
Армении, которое началось 27 сентября и продол-
жается до сих пор, погибли 47 мирных жителей 
Азербайджана, в том числе дети и пожилые люди, 
были госпитализированы с ранениями различной 
степени тяжести 222 мирных жителя, а также были 
разрушены более 1669 частных домов, 84 много-
квартирных дома и 301 гражданский объект. Для 
того чтобы отразить военную агрессию Армении и 
обеспечить безопасность гражданского населения 
и густонаселенных жилых районов, находящихся 
в глубине международно признанных территорий 
Азербайджана, наши вооруженные силы прово-
дят контрнаступательные операции в порядке 
осуществления права на самооборону и в полном 
соответствии с нормами международного гума-
нитарного права. Азербайджан действует на 
суверенной территории, а также принимает адек-
ватные и пропорциональные меры для того, чтобы 
отражать непосредственную угрозу его суверени-
тету, территориальной целостности и безопасности 
его населения.

Министерство обороны Азербайджана сооб-
щило о том, что вооруженные силы Армении 
применяют тактические ракетные комплексы 
«Точка-У», тактические баллистические ракеты 
«Скад», реактивные системы залпового огня, в 
том числе «Смерч», «Ураган» и «Град» и другую 
тяжелую артиллерию для нанесения ударов по густо-
населенным жилым районам и другим гражданским 
объектам Азербайджана. В явном пренебрежении 
Арменией универсальными правилами цивили-
зованного поведения нет ничего удивительного. 

Отчеты и доказательства свидетельствуют о том, 
что она широко применяет массовые разрушитель-
ные методы ведения войны и оружие, запрещенные 
в соответствии с нормами международного права, 
например, противопехотные мины. Доказательства, 
собранные до и во время текущих боевых действий, 
ясно указывают на то, что Армения также 
мобилизует под свои знамена иностранных терро-
ристов-боевиков и наемников для использования в 
боевых действиях против Азербайджана.

С этой целью организации армянской диас-
поры, действующие в различных странах под видом 
благотворительных и неправительственных орга-
низаций, собирают деньги и другие материальные 
средства для финансирования террористической 
деятельности и содействия агрессии Армении 
и нападениям ее вооруженных сил на мирных 
жителей Азербайджана. По сообщениям междуна-
родных СМИ, тысячи этнических армян из разных 
государств, включая Ливан, Грецию и Францию, 
уже прибыли в зону конфликта или готовятся к 
отправке.

Несмотря на гуманитарное прекращение 
огня, которое было согласовано на встрече мини-
стров иностранных дел Азербайджана и Армении в 
Москве 9 октября при посредничестве Российской 
Федерации и вступило в силу с полуночи 10 октября 
для обмена военнопленными и телами погибших, 
вооруженные силы Армении продолжают наносить 
удары по густонаселенным районам и позициям 
вооруженных сил Азербайджана. Сразу после уста-
новления гуманитарного режима прекращения огня 
Агдамский и Тертерский районы Азербайджана 
подверглись артиллерийскому обстрелу со стороны 
вооруженных сил Армении, которые предприняли 
попытку наступления в направлении Гадрута и 
Джебраила и подвергли ракетному обстрелу город 
Мингечаур.

В ночь на 11 октября жилой дом в централь-
ной части Гянджи, примерно в 40 километрах от 
линии фронта, вновь подвергся ракетному обстрелу 
вооруженных сил Армении с использованием 
баллистических ракет типа «Скад», обладающих 
огромной разрушительной силой. Удар был произ-
веден из Варденисского района Армении по мирным 
жителям Азербайджана за пределами зоны боевых 
действий. В результате ракетного удара жилой дом 
был полностью разрушен, а его жители оказались 
погребены под его руинами. Погибли 10 мирных 
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жителей, включая четырех женщин, а 34 человека 
получили тяжелые ранения, в том числе 16 женщин 
и шесть детей. Трое из этих детей потеряли обоих 
родителей. Это нападение  —  ничто иное, как 
террористический акт, совершенный против ни в 
чем не повинных мирных жителей, что в очередной 
раз показывает истинное лицо Армении. Сегодня 
Армения нанесла ракетный удар по Ордубадскому 
району в Нахичевани.

Азербайджанская Республика решительно 
осуждает подобные акты агрессии Армении и 
призывает Организацию Объединенных Наций, 
ее государства-члены и международное сообще-
ство в целом предпринять решительные шаги для 
того, чтобы заставить агрессора, Армению, соблю-
дать нормы международного права и привлечь 
ее к ответственности. Акты агрессии, совершае-
мые Арменией против Азербайджана, являются 
вопиющим нарушением основополагающих норм 
и принципов международного права и междуна-
родного гуманитарного права, а также резолюций 
Совета Безопасности 822 (1993), 853 (1993), 874 
(1993) и 884 (1993), которые требуют немедленного, 
полного и безоговорочного вывода вооружен-
ных сил Армении с оккупированных территорий 
Азербайджана.

Нападения Армении, направленные против 
гражданского населения, а также акты, в результате 
которых наносится неизбирательный или несораз-
мерный ущерб мирным жителям и гражданским 
объектам в Азербайджане, равносильны воен-
ным преступлениям по международному праву, за 
которые Армения несет полную ответственность, 
а совершившие их лица несут индивидуальную 
уголовную ответственность. Азербайджанский 
народ проявлял достаточно терпения во время 
продолжающейся оккупации его территорий и 
возлагал надежды на то, что текущий режим 
Армении изменит свою позицию, в том числе благо-
даря работе Минской группы Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе. К сожа-
лению, эти надежды не оправдались, и мы не видим 
другого пути восстановления нарушенной террито-
риальной целостности Азербайджана. Как и многие 
другие страны мира, Азербайджан не собирается 
отбирать земли у своих соседей, однако он не усту-
пит никому ни пяди своей собственной земли.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предлагаю членам Комитета посмотреть заранее 
записанное выступление представителя Японии.

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предлагаю членам Комитета посмотреть заранее 
записанное выступление представителя Франции.

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
для представления проекта резолюции A/C.1/75/L.52 
имеет представитель Венгрии.

Г-жа Балаж (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, с 
избранием, а также заверить Вас в том, что наша 
делегация будет Вас полностью поддерживать в 
руководстве работой Первого комитета в ограни-
ченном формате, к использованию которого нам 
пришлось прибегнуть из-за пандемии коронавирус-
ного заболевания (COVID-19).

Венгрия присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза (см. 
A/C.1/75/PV.2). Поэтому в своем национальном каче-
стве я ограничусь лишь несколькими замечаниями.

Сегодня нам приходится иметь дело с нега-
тивными последствиями не только ухудшения 
безопасности, но и вспышки пандемии COVID-19. 
Сложность нынешней ситуации в области безо-
пасности характеризуется неопределенностью в 
отношении перспектив продления Договора СНВ-3 
и неоднократными нарушениями в различных 
частях мира Конвенции по химическому оружию 
(КХО). В то же время на архитектуру контроля над 
вооружениями, разоружения и нераспространения 
оказывает давление пандемия. В этих сложных 
условиях нам тем более важно удвоить наши усилия 
для предотвращения дальнейшей эрозии этой 
архитектуры и достижения реального прогресса в 
данной области.

Венгрия внесла свой вклад в эти усилия в 
начале текущего года, заявив о своей поддержке 
четырех действий, предусмотренных в Повестке 
дня Генерального секретаря в области разоружения: 
действия 4 «Обеспечение вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний»; 
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действия 8 “Развитие контроля за ядерным разо-
ружением”; действия 11 “Разработка механизма 
реагирования на любое применение биологического 
оружия”; и действия 31 “Обеспечение подотчетности 
и соблюдения новых стандартов в киберпростран-
стве”. Мы с большим удовольствием присоединились 
к группе стран, поддержавших эти действия, и призы-
ваем все государства принять участие в реализации 
целей Повестки дня.

В этом году исполняется пятидесятая годов-
щина Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который остается не только краеугольным 
камнем глобального режима ядерного нераспро-
странения, но и единственным имеющимся в нашем 
распоряжении реальным механизмом достижения 
ядерного разоружения. Чтобы сохранить и укрепить 
целостность ДНЯО, мы должны улучшить реализа-
цию всех трех основных компонентов Договора.

Что касается ядерного разоружения, то нам 
следует сосредоточиться на тех вопросах, по кото-
рым есть точки соприкосновения. Ведь ощутимые 
результаты может принести только инклюзивный и 
поэтапный процесс, предусматривающий осущест-
вление конкретных и практически шагов с участием 
государств, обладающих ядерным оружием. Одним 
из таких важнейших шагов является вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, поскольку значимое ядерное 
разоружение или нераспространение без всеобъем-
лющего и полного запрета на ядерные испытания 
невозможно. Еще одним остро необходимым шагом 
на пути к освобождению мира от ядерного оружия 
является введение запрета на производство расще-
пляющегося материала для ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств. Другой 
важный элемент этого поэтапного подхода состоит 
в создании эффективных механизмов контроля, и 
поэтому Венгрия представила свои соображения в 
связи с докладом первой Группы правительственных 
экспертов для рассмотрения роли контроля в содей-
ствии ядерному разоружению (A/74/90). Поскольку 
существует явная необходимость в дальнейшей 
работе по этой теме, мы также готовы принять 
участие в работе новой Группы правительствен-
ных экспертов. Кроме того, Венгрия принимает 
активное участие в осуществлении инициативы 
“Международное партнерство в целях контроля за 
ядерным разоружением”, которая сосредоточена 
на технических аспектах контроля и наращивании 
потенциала в этой области.

Мы считаем, что инициатива «Создание 
условий для ядерного разоружения», в реализации 
которой мы также принимаем участие, станет еще 
одним важнейшим элементом наших совместных 
усилий по построению мира, свободного от ядер-
ного оружия.

Еще одной жизненно важной функцией ДНЯО 
является устранение риска распространения ядер-
ного оружия, и в этой сфере исключительно большая 
роль отводится системе всеобъемлющих гарантий 
Международного агентства по атомной энергии. 
Что касается вопросов регионального нераспро-
странения, то Венгрия поддерживает твердую 
позицию международного сообщества относительно 
необходимости обеспечения полной, необрати-
мой и поддающейся проверке денуклеаризации 
Корейского полуострова. Мы также поддерживаем 
усилия, направленные на обеспечение исклю-
чительно мирного характера иранской ядерной 
программы. Мы считаем, что, хотя Совместный 
всеобъемлющий план действий не совершенен, он 
тем не менее является важнейшим инструментом 
решения проблем, связанных с ядерной программой 
Ирана.

Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности 
обязывает государства воздерживаться от оказания 
негосударственным субъектам любой поддержки 
в приобретении оружия массового уничтожения. 
Будучи твердым сторонником резолюции 1540 
(2004), Венгрия регулярно вносит свой вклад во 
всеобъемлющие обзоры хода ее выполнения. В этом 
году в рамках процесса обновления нашей матрицы, 
которая вскоре будет размещена на сайте Комитета, 
мы провели неофициальные консультации с 
Группой экспертов Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004).

Венгрия признает, что все государства-у-
частники ДНЯО имеют неотъемлемое право на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
Мы убеждены в том, что обеспечение технической и 
физической ядерной безопасности является залогом 
использования ядерной энергии в мирных целях и 
способствует положительному восприятию обще-
ственностью этого вида деятельности. В рамках 
такого подхода мы в течение вот уже более двух лет 
выступаем в роли организатора встреч Контактной 
группы по ядерной безопасности и проведем у себя 
следующее пленарное заседание Глобальной иници-
ативы по борьбе с актами ядерного терроризма.
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Мы должны обеспечивать целостность КХО 
и полное соблюдение ее положений и Женевского 
протокола 1925 года, а также поддерживать усилия, 
прилагаемые в этом плане Организацией по 
запрещению химического оружия. Отмечаемые в 
последнее время неоднократные нарушения КХО 
вызывают серьезную озабоченность. Венгрия 
осуждает любое применение такого оружия и твердо 
убеждена в необходимости привлечения виновных к 
ответственности.

Венгрия придает большое значение вопро-
сам кибербезопасности. Поэтому мы расцениваем 
принятие резолюций 73/266 и 73/27 Генеральной 
Ассамблеи, в соответствии с которыми были учреж-
дены, соответственно, Группа правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведе-
ния государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности и Рабочая группа 
открытого состава по достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, как важный шаг в 
деле устранения угроз, связанных с использованием 
информационно-коммуникационных технологий. 
Как член группы стран-единомышленников, мы 
выступаем за изучение вопроса о создании посто-
янной и инклюзивной платформы Организации 
Объединенных Наций, которая позволит исключить 
дублирование дискуссий. Поскольку важная роль в 
дискуссиях по кибербезопасности отводится также 
региональным организациям, Венгрия — через 
своего постоянного представителя в Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) 
и как действующий Председатель Неофициальной 
рабочей группы ОБСЕ по кибербезопасности с 2017 
года — поддерживает усилия, направленные на 
обеспечение более тесного сотрудничества и регу-
лярных консультаций между соответствующими 
структурами Организации Объединенных Наций и 
региональными организациями.

Наша страна твердо убеждена в том, что 
важный вклад в работу Организации Объединенных 
Наций в области разоружения и нераспростране-
ния может внести Комиссия по разоружению. Мы 
полностью поддерживаем все усилия, направленные 
на то, чтобы Комиссия в 2021 году, после двухлет-
него перерыва, возобновила свою работу. Мы были 
разочарованы тем, что в прошлом году принимав-
шееся в предыдущие годы на основе консенсуса 
решение относительно Комиссии по разоружению 
пришлось ставить на голосование. Надеемся, что в 

этом году мы сможем вернуться к практике приня-
тия данного решения консенсусом. В этой связи 
мы очень высоко оцениваем установившуюся в 
последние два года практику проведения тесных 
консультаций и сотрудничества с секретариатом и 
делегацией Австралии. Мы также будем полностью 
поддерживать следующего Председателя Комиссии 
по разоружению.

Венгрия разделяет мнение о том, что стрелко-
вое оружие и легкие вооружения создают серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. Мы 
считаем, что в глобальной борьбе с этой угрозой 
одним из важнейших универсальных инструмен-
тов является Программа действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. В области стрелкового оружия и 
легких вооружений нельзя игнорировать вопрос 
боеприпасов, потому что, подобно тому как без 
порыва ветра невозможен взлет воздушного змея, 
так и оружие перестанет убивать без поставок 
боеприпасов. Учитывая, что стабильность и безо-
пасность Западных Балкан являются для Венгрии 
одним из ключевых приоритетов, мы приняли реше-
ние выделить на безвозмездной основе 250 000 евро 
на программы ОБСЕ, направленные на оказание 
содействия в реализации проектов борьбы с оборо-
том легкого и стрелкового оружия и боеприпасов 
для обычного оружия в Боснии и Герцеговине и 
Черногории.

В заключение я хотела бы подтвердить, что, 
следуя практике прошлых лет, Венгрия подготовила 
проект резолюции (A/C.1/75/L.52) по Конвенции о 
запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении, которая 
является одним из основополагающих инструмен-
тов в распоряжении международного сообщества 
в сфере борьбы с распространением оружия массо-
вого уничтожения. Как единственный автор этого 
проекта резолюции, Венгрия ставит во главу угла 
задачу сохранения консенсуса, которая в этом году, 
в преддверии Конференции участников Конвенции 
по рассмотрению действия Конвенции, приоб-
ретает тем более важное значение. Поскольку 
нынешние особые условия пандемии не позволяют 
провести очные неофициальные консультации, мы 
свели изменения в проекте резолюции к необхо-
димому минимуму. Кроме технических поправок, 
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эти изменения отражают решения, принятые на 
предыдущем Совещании государств-участников 
по финансовым вопросам, а также относительно 
порядка проведения следующей обзорной конфе-
ренции и работы ее Подготовительного комитета. 
В проекте резолюции также отражен тот факт, 
что из-за пандемии запланированное на 2020 год 
Совещание государств-участников было перенесено 
на 2021 год. Мы надеемся, что, как и во все преды-
дущие годы, проект резолюции вновь будет принят 
консенсусом.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Прежде всего 
я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием на руководящие 
посты в Первом комитете. Я хочу заверить Вас в 
готовности нашей делегации сотрудничать с Вами 
в обеспечении успешного проведения этой сессии.

Делегация Сирии присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/75/C.1/PV.2).

Накопленный Израилем арсенал ядерного, 
химического и биологического оружия представляет 
наибольшую угрозу миру и безопасности на Ближнем 
Востоке и на протяжении многих десятилетий служит 
серьезным препятствием на пути соблюдения режима 
разоружения и нераспространения. Несмотря на то, 
что большинство государств-членов Организации 
Объединенных Наций обращались и обращаются к 
Израилю с призывами присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в каче-
стве государства, не обладающего ядерным оружием, 
он упорно отказывается это сделать, полагаясь на 
поддержку Соединенных Штатов, Великобритании, 
Франции, Канады, Германии и других госу-
дарств-членов, которые спонсируют его ядерные и 
военные программы, а также программы создания 
биологического и химического оружия. Более того, 
эти государства помогают разрабатывать и продви-
гать эти программы и поддерживают Израиль в его 
нежелании выполнять соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций о нераспростра-
нении ядерного оружия. Об этом свидетельствуют 
шаги, которые Соединенные Штаты, Великобритания 
и Канада предприняли для того, чтобы Конференция 
2015 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
провалилась. Такие действия побуждают Израиль 

продолжать игнорировать волю международного 
сообщества и отказываться от присоединения к ДНЯО 
и другим конвенциям по оружию массового уничто-
жения. Израиль предпринимает шаги по укреплению 
своего арсенала оружия массового уничтожения и 
средств его доставки. Он также отказался участвовать 
в первой сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтоже-
ния, которая состоялась в Нью-Йорке в ноябре 2019 
года.

Что же касается Сирии, то хорошо известно, 
что наша страна является стороной ДНЯО с 1968 года 
и участником Конвенции о биологическом оружии с 
1972 года и Конвенции по химическому оружию с 
2013 года. Наша страна также приветствовала созыв 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, и 
участвовала в ее работе вместе с другими стра-
нами региона. Как и Израиль, Соединенные Штаты 
—государство, обладающее ядерным оружием, и 
депозитарий ДНЯО — отказались принять участие 
в этой конференции, подтвердив тем самым, что 
эти две страны отвергают возможность создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, и продемонстрировав свое лицемерие, на 
которое мы всегда указывали.

В конце 2003 года, в период своего членства в 
Совете Безопасности, наша страна воплотила свои 
слова в дела и внесла проект резолюции (S/2003/1219, 
приложение), направленный на создание на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от всех видов оружия массо-
вого уничтожения, в частности ядерного оружия. 
Однако тогда делегация Соединенных Штатов 
пригрозила применить право вето, если членам 
Совета будет предложено проголосовать по этому 
проекту. Поэтому сирийский проект резолюции не 
был рассмотрен и до настоящего времени покоится 
в архивах Совета Безопасности. В этой связи наша 
страна вновь обращается ко всем государствам-чле-
нам с призывом предпринять шаги по освобождению 
Ближнего Востока от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения. Мы также 
настоятельно призываем оказать давление на Израиль 
с целью заставить его присоединиться к ДНЯО в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием, и поставить все его ядерные объекты и всю 
ядерную деятельность под надзор Международного 
агентства по атомной энергии.
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Наша страна вновь заявляет о своем реши-
тельном осуждении любого применения оружия 
массового уничтожения, включая химическое 
оружие, кем бы то ни было, где бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. Мы подчер-
киваем, что мы не применяли и никогда не будем 
применять химическое оружие и что мы таким 
оружием не обладаем. Сирия присоединилась к 
Конвенции по химическому оружию в 2013 году и 
выполняет свои обязательства по этой Конвенции, 
несмотря на сложные обстоятельства, с кото-
рыми мы сталкиваемся, и на огромные проблемы, 
обусловленные терроризмом, оккупацией нашей 
территории и агрессией, а также такими явлениями, 
как воровство и мародерство.

Специальный координатор Совместной 
миссии Организации по запрещению химического 
оружия и Организации Объединенных Наций 
г-жа Сигрид Каг в июне 2014 года в своем докладе 
Совету Безопасности (см. S/2014/444, приложение) 
подтвердила, что Сирийская Арабская Республика 
выполнила все свои обязательства и что имевшиеся 
у нее запасы такого оружия были уничтожены на 
борту американского судна «MV Cape Ray» и других 
судов. Организация по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) также подтвердила осуществляв-
шееся под ее контролем уничтожение всех объектов 
по производству химического оружия в Сирии. 
В стремлении содействовать урегулированию 
все нерешенных вопросов, которые на протяже-
нии длительного времени являются предметом 
подробного обсуждения, и окончательно закрыть 
соответствующее досье, наша страна продолжает 
сотрудничать с Техническим секретариатом ОЗХО 
и Группой по оценке объявлений.

Однако в ответ на демонстрируемую Сирией 
готовность к сотрудничеству в этом плане запад-
ные страны неизменно разворачивают кампании 
по политическому преследованию Сирии путем 
продвижения незаконных механизмов, таких 
как Группа по расследованию и идентификации, 
которые противоречат положениям Конвенции 
по химическому оружию. Администрация 
Соединенных Штатов также представила в Совет 
Безопасности провокационный проект резолюции, 
распространяющий ложь о Сирии, призванный 
усилить оказываемое на нее давление и источаю-
щий угрозы в ее адрес, и тем самым в очередной 
раз продемонстрировала свои двойные стандарты 
в вопросе химического оружия, особенно с учетом 

того, что Соединенные Штаты являются единствен-
ным государством — участником Конвенции по 
химическому оружию, которое со времен Второй 
мировой войны обладает большими запасами этого 
оружия и отказывается их уничтожить.

Наша страна направила Генеральному секре-
тарю, Совету Безопасности, ОЗХО, Комитету Совета 
Безопасности, учрежденному резолюцией 1540 
(2004), и другим контртерорристическим комите-
там более 200 писем. В этих письмах содержалась 
подробная информация о наличии у террористиче-
ских организаций ядовитых химических веществ 
и их применении против гражданского насе-
ления и военных при поддержке спецслужб 
известных правительств. Эти правительства предо-
ставляют террористическим организациям, таким 
как “Исламское государство Ирака и Леванта” и 
Фронт “Ан-Нусра”, ядовитые химические вещества 
для фактического применения или для исполь-
зования в целях фабрикации их применения в 
сотрудничестве с террористической группой, 
известной как “белые каски”, — которая является 
медийной структурой Фронта “Ан-Нусра”, — путем 
подготовки фотографий и видеосюжетов с их 
участием и использования последних для выдвиже-
ния обвинений против сирийского правительства и 
оправдания любого трехстороннего или односто-
роннего акта агрессии против нашей страны со 
стороны правительств враждебных нам западных 
стран.

10 декабря 2012 года мы также направили 
Генеральному секретарю и Председателю Совета 
Безопасности письмо (A/67/628), в котором обра-
щали внимание на опубликованную в турецкой 
газете «Юрт» статью, касающуюся производства 
террористическим Фронтом «Ан-Нусра» хими-
ческого оружия и проводимых им на кроликах в 
лаборатории, расположенной вблизи турецкого 
города Газиантеп, испытаний ядовитых химических 
веществ. В официальном письме, содержащемся 
в документе S/2014/195, мы также сообщили 
Организации Объединенных Наций о факте пере-
возки сирийским террористом по имени Хайсам 
Кассаб на борту гражданского авиалайнера хими-
ческих материалов из Ливии в Турцию для так 
называемой террористической группы «Ахрар 
аш-Шам», в настоящее время орудующей в Идлибе. 
31 мая 2013 года турецкие власти освободили этого 
террориста, несмотря на то что он был пойман в 
Турции с двумя литрами зарина.
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Мы призываем государства-члены и ОЗХО не 
допускать политизации отведенной ОЗХО деликат-
ной технической роли, а также устранить в ее работе 
все недостатки и серьезные нарушения, которые 
подрывают ее авторитет и доверие к ней.

Г-н Махмадаминов (Таджикистан) (говорит 
по-английски): Позвольте мне, г-н Председатель, 
поздравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Первого комитета. Мы желаем Вам и всем, присут-
ствующим здесь, всяческих успехов на этой сессии. 
Я хотел бы также выразить другим членам Бюро и 
секретариату Первого комитета признательность за 
их поддержку и сотрудничество.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Кыргызской Республики от имени 
государств — участников Договора о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Центральной Азии (см. 
A/C.1/75/PV.2).

Таджикистан придает большое значение 
дальнейшему укреплению режима разоружения 
и нераспространения и созданию зон, свободных 
от ядерного оружия. В целях укрепления режима 
нераспространения и обеспечения регио-
нальной безопасности наша страна вместе с 
Республикой Казахстан, Кыргызской Республикой, 
Туркменистаном и Узбекистаном создала в 
Центральной Азии зону, свободную от ядерного 
оружия. Мы твердо убеждены в том, что создание 
таких зон имеет непреходящее значение для содей-
ствия ядерному разоружению, нераспространению, 
миру и безопасности в регионе и во всем мире. В 
этой связи считаем, что Договор о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Центральной Азии 
полностью согласуется с усилиями, прилагаемыми 
странами региона для предотвращения распростра-
нения ядерного оружия, утверждения региональной 
безопасности, расширения сотрудничества между 
государствами и обеспечения использования ядер-
ной энергии в мирных целях. Мы призываем другие 
государства и регионы следовать нашему примеру. 
Поэтому мы приветствовали проведение первой 
сессии Конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, которая состоялась в Нью-Йорке в ноябре 
2019 года.

Серьезным поводом для беспокойства 
по-прежнему является угроза ядерного распро-
странения. Поэтому Договор о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО), несомненно, остается 
краеугольным камнем архитектуры международной 
безопасности и глобального режима нераспростране-
ния, а неспособность добиться его универсальности 
существенно подрывает целостность режима разо-
ружения. В этой связи мы считаем, что предстоящая 
Конференция участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора станет прекрасной возможностью для 
подтверждения нашей приверженности претворе-
нию в жизнь этого исторического международного 
договора. Таджикистан разделяет цель построения 
мира, свободного от ядерного оружия, и считает, 
что ни один разоруженческий механизм не будет 
эффективным без присоединения к нему всех заин-
тересованных сторон, прежде всего государств, 
обладающих ядерным оружием.

В этой связи мы призываем к выполнению 
положений ДНЯО и скорейшему обеспечению 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний.

Мы придаем большое значение эффективному 
осуществлению Оттавской конвенции о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их унич-
тожении. Поэтому мы настоятельно призываем 
освободить Центральную Азию от минной угрозы и 
укреплять сотрудничество в области разминирова-
ния в рамках гуманитарных операций. Таджикистан 
поддерживает ведущую роль Организации 
Объединенных Наций в борьбе с незаконной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями 
и высоко оценивает процесс реализации Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
являющейся основным многосторонним механиз-
мом сдерживания распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений.

Огромные возможности для экономического, 
политического и социального развития, в частности 
для достижения целей в области устойчивого развития 
во всем мире, открывают информационно-коммуни-
кационные технологии (ИКТ). Мы признаем ведущую 
роль Организации Объединенных Наций в развитии 
диалога между государствами-членами в этой обла-
сти. Таджикистан приветствует начало переговорного 
процесса в формате Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации и 
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телекоммуникаций в контексте международной безо-
пасности и Группы правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности, призванного содействовать предостав-
лению всем государствам — членам Организации 
Объединенных Наций возможности участвовать в 
обсуждении, излагать свою точку зрения и расширять 
сотрудничество в контексте аспекта ИКТ, касающе-
гося международной безопасности.

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Таджикистан убежден в преимуществах принципа 
многосторонности и важности центральной роли 
Организации Объединенных Наций как главной 
универсальной платформы для достижения консен-
суса по ключевым вопросам, в частности в сфере 
разоружения и международной безопасности.

Г-жа Церова (Болгария) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотела бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председателя 
Первого комитета и заверить в полной поддержке 
нашей делегацией усилий, которые Вы будете 
прилагать для достижения успеха в нашей работе.

Республика Болгария присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/75/PV.2). Я хотела бы также выска-
зать несколько соображений в своем национальном 
качестве.

В этом году пандемия коронавирусного забо-
левания (COVID-19) еще больше усложнила работу 
форумов, которой и без того присуще наличие 
тупиковых ситуаций и нарушений и отсутствие 
консенсуса, что в первую очередь относится к поло-
жению в области соблюдения международного 
режима нераспространения и разоружения. Чтобы 
сохранить и приумножить достижения право-
вой глобальной системы в этой области, сегодня 
нам, как никогда ранее, необходимы активное 
взаимодействие и согласованные коллективные 
усилия. Поэтому нам нужно продолжать наши 
усилия по совершенствованию и модернизации 
разоруженческого механизма. Во время своего 
председательства на Конференции по разоруже-
нию в 2021 году Республика Болгария намерена 
искать точки соприкосновения между участниками 
Конференции, чтобы сохранить актуальность этого 
важного органа и обеспечить ему возможность 
вновь заниматься выполнением возложенных на 
него полномочий.

Пандемия COVID-19 вынудила нас перенести 
сроки проведения десятой Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора. Но 
это не означает, что мы должны поставить на паузу 
нашу безоговорочную приверженность выполне-
нию и обеспечению универсализации Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). По 
случаю пятидесятой годовщины вступления ДНЯО 
в силу и двадцать пятой годовщины его бессрочного 
продления мы должны подтвердить актуальность и 
действенность этого Договора как краеугольного 
камня глобального режима ядерного нераспро-
странения, важнейшей отправной точки в процессе 
достижения ядерного разоружения и главного 
механизма по обеспечению использования ядерной 
энергии в мирных целях. Решительно поддерживая 
необходимость достижения, в конечном счете, цели 
создания мира, свободного от ядерного оружия, 
мы считаем, что выполнение этой задачи возможно 
только в рамках ДНЯО, в частности его статьи VI, 
и путем применения поэтапного и всеобъемлющего 
подхода, основанного на учете интересов безопас-
ности и взаимном доверии. Поэтому мы должны 
приложить все усилия для достижения успешных 
результатов на десятой обзорной конференции, 
когда бы она ни состоялась.

В деле построения мира, свободного от ядер-
ного оружия, еще одним важным шагом должно 
стать вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Сегодня, спустя более 20 лет после открытия этого 
Договора для подписания, для его вступления в силу 
по-прежнему необходимы дополнительные усилия 
со стороны международного сообщества. Болгария 
— одно из государств, указанных в приложении 2, 
— входит в число стран, подписавших и ратифи-
цировавших Договор. Вступление ДВЗЯИ в силу 
позволит ввести юридически обязывающий глобаль-
ный запрет на любые ядерные взрывы. Поэтому мы 
призываем все государства, которые этого еще не 
сделали, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ без 
дальнейшего промедления. Это касается в первую 
очередь Корейской Народно-Демократической 
Республики, которая объявила о прекращении 
действия всех мораториев на ядерные испытания, 
постоянно осуществляет пуски баллистических 
ракет и тем самым создает угрозу региональной и 
международной безопасности и стабильности. Мы 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
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Республику безотлагательно приступить к 
конструктивным переговорам с целью обеспечения 
полного, поддающегося проверке и необратимого 
прекращения осуществления ее ядерной программы 
и программы по баллистическим ракетам и дости-
жения на Корейском полуострове прочного мира.

Республика Болгария решительно поддер-
живает необходимость реализации и сохранения 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) как важного компонента глобальной архи-
тектуры нераспространения, который помогает 
снизить региональные и глобальные риски безо-
пасности. Мы считаем, что совместное заявление 
Генерального директора Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и Ирана от 
26 августа является позитивным шагом на пути 
прояснения нерешенных вопросов, касающихся 
выполнения Ираном соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях. В то же время мы глубоко обеспокоены 
систематическим несоблюдением Ираном ключе-
вых обязательств по СВПД. Возвращение к полному 
соблюдению условий ядерной сделки является 
необходимым условием снижения напряженности 
и сохранения Совместного всеобъемлющего плана 
действий.

На фоне нынешней международной напря-
женности Болгария разделяет озабоченность 
дальнейшим ухудшением глобальной архитектуры 
контроля над вооружениями. Поскольку Договор 
о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности в прошлом году прекратил свое действие 
из-за несоблюдения его Российской Федерацией, 
мы надеемся, что нынешний диалог между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
приведет к продлению срока действия Договора 
СНВ-3 на период после 2021 года, а также к дости-
жению других договоренностей по контролю над 
вооружениями, которые будут охватывать все типы 
ядерного оружия и будут предусматривать эффек-
тивные и действенные меры контроля. В этой связи 
мы призываем Китай присоединиться к будущим 
переговорам.

Как член Исполнительного совета 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) в 2019–2021 годах, Республика Болгария не 
жалеет усилий для обеспечения полного и эффек-
тивного выполнения Конвенции по химическому 
оружию и всех решений ее государств-участни-
ков. Мы глубоко обеспокоены неоднократными 

случаями применения химического оружия в послед-
ние годы в Сирии, Ираке, Малайзии и Соединенном 
Королевстве и в этой связи считаем, что приме-
нение такого оружия кем бы то ни было, где бы 
то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах является абсолютно неприемлемым 
и несет серьезную угрозу безопасности. Мы не 
должны мириться с безнаказанностью за наруше-
ние глобальных норм, запрещающих применение 
химического оружия. Мы категорически осуждаем 
отравление г-на Алексея Навального и призываем 
Российскую Федерацию в полной мере сотрудни-
чать с Техническим секретариатом ОЗХО в решении 
этого вопроса и привлечении виновных к ответ-
ственности. Мы хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подтвердить нашу полную 
уверенность в объективности, беспристрастно-
сти, независимости и технической компетентности 
ОЗХО и ее Технического секретариата.

Наша страна твердо привержена принци-
пам и целям Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия и протоколов к ней, которые 
обеспечивают эффективную многостороннюю 
основу для принятия мер реагирования в связи с 
нынешними и будущими разработками оружейных 
технологий. Болгария принимает активное участие 
в работе Группы правительственных экспер-
тов по автономным системам оружия летального 
действия, направленной на разработку и приня-
тие эффективной, всеобъемлющей, нормативной и 
функциональной базы, позволяющей контролиро-
вать производство, применение и передачу такого 
оружия. Мы считаем, что в этом плане прекрасной 
основой являются 11 руководящих принципов.

Хотя применение информационно-коммуни-
кационных технологий (ИКТ) приносит огромные 
экономические и социальные выгоды, государствен-
ные и негосударственные субъекты используют 
киберпространство в неблаговидных целях и тем 
самым подрывают доверие не только к ИКТ, но и в 
отношениях между правительствами, нанося ущерб 
глобальной стабильности и безопасности.

По мнению Республики Болгария, предот-
вратить глобальные киберугрозы, в том числе 
кибервойны, и сохранить доступный, свободный, 
безопасный и открытый Интернет в условиях суще-
ствующей международно-правовой базы можно 
благодаря ответственному поведению государств 
и мерам укрепления доверия и прозрачности. 
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Поэтому мы поддерживаем дискуссии, которые 
проходят в Рабочей группе открытого состава по 
достижениям в сфере информатизации и телекомму-
никаций в контексте международной безопасности 
и в Группе правительственных экспертов по поощ-
рению ответственного поведения государств в 
киберпространстве в контексте международной 
безопасности, поскольку они послужат основой 
для принятия последующих шагов, направленных 
на обеспечение выполнения согласованных норм 
ответственного поведения государств.

В заключение я хотела бы подтвердить твер-
дую убежденность Болгарии в том, что укрепление 
основанной на правилах многосторонней системы 
контроля над вооружениями и нераспространения 
является обязанностью всех государств-членов и 
отвечает их высшим интересам.

Г-жа Брешанай (Албания) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель с избранием на пост Председателя 
Первого комитета, а других членов Бюро — с избра-
нием в его состав. Хочу заверить Вас в том, что наша 
делегация будет Вас всецело поддерживать в Ваших 
усилиях по обеспечению нашей успешной работы.

Албания присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза (ЕС) (см. 
A/C.1/75/PV.2), а в своем национальном качестве я 
хотела бы изложить следующие соображения.

Мировое сообщество, пытающееся преодолеть 
последствия вспышки коронавирусной инфекции, 
продолжает сталкиваться со сложными угрозами в 
сфере безопасности — ростом масштабов военных 
действий и конфликтов, ксенофобией, расизмом, 
ненавистнической риторикой, нарушениями прав 
человека, киберпреступностью, международным 
терроризмом и организованной преступностью. 
Албания готова активно и решительно содей-
ствовать укреплению мира и безопасности в 
нашем регионе и за его пределами посредством 
диалога и многостороннего взаимодействия, а 
также путем поощрения мер укрепления доверия. 
Как Председатель Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в этом году, 
Албания призывает к полному выполнению всех 
принципов и обязательств ОБСЕ в целях содействия 
повышению транспарентности в военной сфере, 
снижению рисков и восстановлению доверия между 
государствами-членами ОБСЕ.

Угрозу международному миру и безопасно-
сти по-прежнему несет распространение ядерного, 
химического и биологического оружия, а также 
средств его доставки. В этой связи мы подчеркиваем, 
что для укрепления глобальной безопасности необ-
ходимо поддерживать и развивать общие процессы 
контроля над вооружениями, разоружения и нерас-
пространения. Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) остается краеугольным 
камнем ядерного порядка с момента его вступления 
в силу в 1970 году. С того времени многое измени-
лось, но главная задача — обеспечение интересов 
всех государств — остается неизменной. ДНЯО 
сталкивается с новыми вызовами, и поэтому мы 
должны неуклонно продвигаться вперед, в том числе 
проводя обзоры хода его выполнения и подтверждая 
принятые обязательства. Мы призываем государ-
ства, которые этого еще не сделали, безотлагательно 
и без каких-либо условий присоединиться к ДНЯО 
в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием.

Албания поддерживает позицию ЕС, демон-
стрирующего неизменную приверженность 
процессу ядерного разоружения в соответствии 
со статьей VI ДНЯО. Мы должны напомнить, что, 
согласно этой статье, все участники Договора, 
включая государства, обладающие и не обладаю-
щие ядерным оружием, обязуются в духе доброй 
воли вести переговоры об эффективных мерах по 
безотлагательному прекращению гонки ядерных 
вооружений и ядерному разоружению, а также о 
договоре о всеобщем и полном разоружении под 
строгим и эффективным международным контро-
лем. Это обязательство касается участников 
женевского диалога по контролю за ядерным разо-
ружением, последнее заседание в рамках которого 
состоялось 24 июня.

Наша делегация, как и другие делегации, 
призывает к универсализации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и его 
скорейшему вступлению в силу, что станет важней-
шим вкладом в обеспечение мира и безопасности 
во всем мире, а также к немедленному началу пере-
говоров о заключении договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Мы 
привержены делу достижения долгосрочной цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы не участвуем в переговорах по юридически 
обязывающему документу о запрещении ядерного 
оружия, поскольку считаем, что при нынешней 
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мировой архитектуре безопасности для укрепления 
доверия необходимо применять поэтапный подход к 
глобальному ядерному разоружению. Мы считаем, 
что в рамках режима нераспространения жизненно 
важную роль в мониторинге работы по предотвра-
щению распространения ядерного оружия играет 
Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Мы заключили с МАГАТЭ соглашение 
о всеобъемлющих гарантиях, а также подписали и 
ратифицировали Дополнительный протокол к нему.

Наша страна придает большое значение дого-
ворам по вопросам контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения. Мы по-преж-
нему привержены неукоснительному выполнению 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности о 
предотвращении распространения ядерного, хими-
ческого или биологического оружия и средств его 
доставки. Албания не производит, не хранит и 
не перевозит ядерное, биологическое и химиче-
ское оружие или аналогичные устройства и ни в 
какой форме не оказывает поддержки или помощи 
негосударственным субъектам, намеревающимся 
разрабатывать, приобретать, производить, переда-
вать, применять оружие массового уничтожения 
(ОМУ) или обладать им.

Албания приняла национальную стратегию 
противодействия распространению оружия массо-
вого уничтожения и активно вносит свой вклад в 
обеспечение региональной безопасности в плане 
ОМУ. Мы неизменно согласовываем свою позицию 
по тем или иным вопросам с позициями ЕС, ОБСЕ и 
международных организаций, занимающихся вопро-
сами разоружения и нераспространения оружия 
массового уничтожения. Мы считаем Конвенцию 
по химическому оружию уникальным многосторон-
ним соглашением, которое по-прежнему является 
выдающимся достижением и примером эффек-
тивной многосторонности. Наша делегация была 
одним из авторов решения «Меры в отношении 
владения химическим оружием и его применения 
Сирийской Арабской Республикой», которое было 
принято Исполнительным советом Организации по 
запрещению химического оружия 9 июля по итогам 
рассмотрения вопроса о мерах, принятых в отно-
шении Сирии в связи с возможным нарушением ею 
Конвенции по химическому оружию.

Нам нужно продолжать обсуждение таких 
вопросов, как смертоносные автономные системы 
вооружений, космическое пространство и 

кибербезопасность, а также противодействие угро-
зам, исходящим от незаконного оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений. Мы также должны 
продолжать выполнять Конвенцию о биологиче-
ском и токсинном оружии, особенно с учетом того, 
что пандемия высветила необходимость сотруд-
ничества и наращивания потенциала в области 
биозащиты и биобезопасности, а также необходи-
мость принятия надежных мер укрепления доверия. 
Мы призываем ко всеобщему присоединению к 
Договору о торговле оружием и полному выпол-
нению всех его положений, с тем чтобы мы могли 
добиться прогресса в создании более прозрачной и 
ответственной нормативно-правовой базы по этому 
важному вопросу.

Албания регулярно представляет доклады 
в соответствии со своими обязательствами госу-
дарства — участника конвенций Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения, а 
также во исполнение своих обязательств члена ОБСЕ 
в отношении согласованных мер укрепления дове-
рия и безопасности. Мы привержены региональному 
и субрегиональному сотрудничеству по вопросам 
международных поставок обычных вооружений. 
В рамках программ ЕС страны Юго-Восточной 
Европы на национальном и региональном уровнях 
получают помощь в вопросах передачи обычных 
вооружений. Албания присоединилась к Кодексу 
поведения ЕС в отношении экспорта оружия в каче-
стве участника таких соглашений, как Программа 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
Документ ОБСЕ по легкому и стрелковому оружию 
и Документ ОБСЕ по запасам обычных боеприпа-
сов. Отдавая себе отчет в том, к каким огромным 
человеческим жертвам и страданиям, особенно 
среди детей, приводят незаконное распростране-
ние и использование стрелкового оружия и легких 
вооружений, правительство Албании приняло 
национальную стратегию и план действий по стрел-
ковому оружию и легким вооружениям и создало 
национальную комиссию по этому вопросу.

Памятуя о двойном назначении информа-
ционных технологий и средств, мы разделяем 
испытываемую большинством государств озабо-
ченность в связи с потенциальной возможностью их 
использования в целях, несовместимых с задачей 
поддержания международной стабильности и безо-
пасности. Важной основой для решения этой задачи 
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являются доклады Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте между-
народной безопасности. Нормы международного 
права, включая Устав Организации Объединенных 
Наций, международное гуманитарное право и 
международное правозащитное право, должны 
распространяться и на киберпространство. 
Мы должны сосредоточить внимание на поощ-
рении ответственного поведения государств, 
принятии мер, направленных на укрепление дове-
рия и повышение прозрачности, в целях создания 
для информационно-коммуникационных техноло-
гий глобальной, открытой, безопасной, стабильной, 
доступной и мирной среды. Мы поддерживаем 
скоординированную работу Группы правитель-
ственных экспертов и Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и с нетерпением ожидаем предстоя-
щих дискуссий на тему кибербезопасности, которые 
состоятся в Первом комитете.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
Албания поддерживает все усилия по обеспече-
нию широкого и эффективного участия женщин 
в рассмотрении всех аспектов процессов разо-
ружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями. Ведь равноправное участие женщин 
и мужчин является одним из существенно важных 
факторов поощрения и обеспечения устойчивого 
мира и безопасности.

Председатель (говорит по-испански): Слово 
для представления проекта резолюции A/C.1/75/L.40 
имеет представитель Непала.

Г-н Раи (Непал) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Я также хочу поздравить других 
членов Бюро с их избранием и заверить вас в полной 
поддержке и сотрудничестве нашей делегации в 
работе Комитета.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым высту-
пил представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/75/PV.2).

Мы считаем неоправданным уделение 
чрезмерного внимания традиционному понятию 
национальной безопасности и вооружений. В центре 
нашего внимания должны быть безопасность и 

благополучие нашего народа, наших граждан и 
человечества в целом. Мир взаимосвязан, и судьба 
человечества тоже. Чрезмерные военные расходы 
не могут быть оправданы ни с какой точки зрения. 
Обладание современным, высокоточным ядерным 
оружием, милитаризация космического простран-
ства и развязывание кибервойн могут сулить 
безопасность отдельным людям, но за счет милли-
ардов других. Любой ядерный взрыв, намеренный 
или случайный, неизбежно приведет к катастрофе. 
Последующие катастрофические последствия и 
масштабы разрушений будут незамедлительными, 
неизбирательными и несравнимыми даже с такими 
кризисами, как нынешняя пандемия.

В 2019 году мировые военные расходы соста-
вили примерно 1,9 трлн долл. США. Мы знаем, 
что даже небольшая часть этих ресурсов, если бы 
они были потрачены на деятельность в области 
развития, могла бы принести временное облегче-
ние миллионам людей, страдающих от бедности 
и голода. Страны с самыми высокими военными 
расходами должны взять на себя обязательство 
направлять определенную часть этих расходов 
бедным и нуждающимся странам, которые пыта-
ются выстоять в условиях царящего ныне хаоса, 
вызванного пандемией. Бедные страны не в состо-
янии в достаточном количестве обеспечить своих 
граждан средствами индивидуальной защиты, аппа-
ратами искусственной вентиляции легких, услугами 
отделений интенсивной терапии или медицинского 
персонала, в то время как богатые и могуществен-
ные страны безрассудно тратят свои ресурсы на то, 
чтобы доказать свое превосходство в гонке вооруже-
ний. Непал считает, что ресурсы, затрачиваемые на 
накопление и модернизацию вооружений, должны 
быть перенаправлены на достижение Целей в обла-
сти устойчивого развития, в том числе относящихся 
к сфере здравоохранения, путем обеспечения широ-
кого и свободного доступа к вакцинам и лечению. 
Мы должны осознать, что безопасность и выжива-
ние человека важнее всего остального.

Прошло семьдесят пять лет с тех пор, как 
мы в последний раз видели смерть и разрушения, 
вызванные ядерными бомбардировками, и сейчас 
мы отмечаем семьдесят пятую годовщину создания 
Организации Объединенных Наций. Однако нам до 
сих пор не удалось обеспечить реализацию целей 
разоружения и нераспространения, о чем свидетель-
ствует наличие в мире более 14 000 единиц ядерного 
оружия. Мы должны взять на себя обязательства по 
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всеобщей и полной ликвидации всех видов оружия 
массового уничтожения в четко установленные 
сроки. Непал крайне обеспокоен экзистенциальной 
угрозой, исходящей от ядерного оружия.

Непал считает, что применение или угроза 
применения ядерного оружия противоречат прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций 
и нормам международного гуманитарного права и 
экологического права, а также стандартам в обла-
сти прав человека. Мы вновь заявляем, что полная 
ликвидация ядерного оружия является единственной 
гарантией против его применения или угрозы его 
применения. Кроме того, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны соблюдать принципы 
транспарентности, необратимости и проверяемости 
в отношении ядерного оружия, чтобы обеспечить 
его полную ликвидацию. Как страна, подписавшая 
Договор о запрещении ядерного оружия, Непал 
обязуется ратифицировать его как можно скорее. Мы 
отмечаем, что он служит дополнением к Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в 
части достижения всеобщего и полного разоружения 
в соответствии со статьей VI ДНЯО и содействует 
его укреплению. Непал также решительно поддер-
живает неотъемлемое право государств приобретать 
и использовать ядерные технологии в мирных целях 
в соответствии со статьей IV ДНЯО. Мы особо отме-
чает необходимость предоставления государствами, 
обладающими ядерным оружием, государствам, 
не обладающим таким оружием, безусловных, 
недискриминационных и юридически обязатель-
ных гарантий безопасности против применения или 
угрозы применения ядерного оружия при любых 
обстоятельствах.

Непал считает применение химического 
оружия серьезным нарушением международного 
права. Поэтому лица, виновные в совершении таких 
действий, должны привлекаться к ответственности. 
Непал с удовлетворением отмечает эффективность 
предусмотренного Конвенцией о запрещении хими-
ческого оружия механизма функционирования и 
контроля, а также оказываемое им содействие в 
использовании химических веществ в мирных целях. 
В контексте отмечаемой сорок пятой годовщины 
вступления в силу Конвенции о биологическом 
и токсинном оружии пандемия коронавирусного 
заболевания служит еще одним напоминанием о 
важности обеспечения биологической безопасности 
и защиты. Налицо настоятельная необходимость 
создания универсального, недискриминационного 

и юридически обязательного механизма по проти-
водействию биологическим угрозам. Отсутствие 
механизма контроля препятствует эффективному 
осуществлению Конвенции. Мы должны обеспе-
чить ее укрепление, с тем чтобы не допустить 
использования достижений в области биологии 
в военных целях. Непал является сторонником 
разработки международной нормативно-правовой 
базы для регулирования использования передовых 
технологий, включая беспилотники и смертоносное 
автономное оружие.

Непал обеспокоен угрозами, порождае-
мыми широкомасштабным оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений. Мы подчеркиваем 
важность укрепления международного сотрудни-
чества в обеспечении эффективного осуществления 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней в качестве шага, способствующего недопу-
щению неправомерного использования этого вида 
оружия преступными элементами. Рассматривая 
космическое пространство в качестве общего насле-
дия человечества, Непал призывает к принятию 
мер, направленных на повышение прозрачности и 
укрепление доверия в этой сфере, с тем чтобы не 
допустить переноса гонки вооружений в косми-
ческое пространство или его милитаризации, и 
выступает в поддержку переговоров о заключении 
договора о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве. Непал также считает, 
что региональные подходы к разоружению должны 
дополнять глобальный подход в целях обеспечения 
разоружения и нераспространения. Мы выступаем 
за более широкое отражение гендерных аспектов в 
деятельности различных форумов и в принимаемых 
документах по разоружению. Вовлечение женщин, 
молодежи, гражданского общества и частного 
сектора придает разоружению человеческое лицо.

В заключение я хочу представить проект 
резолюции A/C.1/75/L.40 по Региональному центру 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе, который будет представлен на рассмотре-
ние Первого комитета на текущей сессии. Мы были 
бы признательны всем государствам-членам за их 
содействие в его принятии и на этот раз на основе 
консенсуса. Мы также хотели бы обратиться к 
нашим традиционным и потенциальным партнерам 
с просьбой стать соавторами проекта резолюции.
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Г-н Кабальеро Хеннари (Парагвай) (говорит 
по-испански): Позвольте мне от имени делегации 
Парагвая поздравить Вас, г-н Председатель, со 
вступлением в новую должность, заверить в нашей 
твердой поддержке и готовности к сотрудничеству 
и выразить наилучшие пожелания. Мы убеждены 
в том, что Ваша безупречная репутация, как и 
репутация всех членов Бюро, станут залогом эффек-
тивности нашей работы в ходе нынешней сессии 
Первого комитета.

Деятельность системы Организации 
Объединенных Наций, особенно в области мира и 
безопасности, является воплощением чаяний чело-
вечества, стремящегося избавиться от бедствий 
войны. Решения, которые мы принимаем здесь, 
служат источником вдохновения для междуна-
родной общественности и наполняют смыслом 
усилия по построению многосторонней системы, 
способной решать многочисленные проблемы, 
стоящие перед нашими обществами. Организация 
Объединенных Наций должна играть ведущую 
роль в международных усилиях по достижению 
разоружения и нераспространения, и поэтому мы 
выступаем в поддержку строгого соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права. Мы ценим вклад международных 
организаций, региональных и субрегиональных 
объединений в этом отношении и заявляем о привер-
женности Парагвая дальнейшему продвижению 
инициатив в области разоружения и нераспростра-
нения в рамках Организации Объединенных Наций.

Парагвай придерживается принципа сохране-
ния космического пространства для исследования 
и использования в мирных целях на благо всего 
человечества, и мы подчеркиваем важность созда-
ния соответствующего правового режима, который 
гарантировал бы реализацию устремлений всех 
членов международного сообщества.

Республика Парагвай подтверждает свою 
приверженность сокращению запасов и нерас-
пространению ядерного оружия. В этой связи мы 
активно участвовали в переговорах по Договору 
о запрещении ядерного оружия, ратификацион-
ную грамоту по которому мы сдали на хранение в 
начале этого года. Считаем, что этот Договор закла-
дывает основу для будущих переговоров, которые 
в конечном итоге приведут к полной, проверяе-
мой и необратимой ликвидации такого оружия. 
Нам особенно приятно, что благодаря Договору 

Тлателолко Латинская Америка и Карибский 
бассейн сегодня являются регионом, свободным 
от ядерного оружия. Это один из самых важных 
вкладов нашего региона в идеальное политическое 
устройство мира и в международное разоруженче-
ское право.

Наша делегация признает важность мирного 
использования ядерной энергии посредством реали-
зации программ, разработанных в соответствии 
с международными стандартами безопасности. 
Считаем, что государства при осуществлении таких 
программ должны руководствоваться передо-
вым опытом международного сотрудничества и 
стараться предотвратить ущерб, следуя принципу 
должной предусмотрительности.

Терроризм во всех его проявлениях 
по-прежнему представляет серьезную угрозу для 
международного сообщества в целом. Он угро-
жает стабильности целых регионов и глобальной 
безопасности. Террористические акты имеют 
трагическое последствия для жизни тысяч, если 
не миллионов людей по всему миру. Терроризм 
укрепляется в результате распространения общего 
чувства страха, боли и незащищенности, нанося 
тяжелые физические и психологические травмы его 
бесчисленным жертвам по всему миру. Делегация 
Парагвая выражает солидарность с жертвами 
терроризма, особенно с детьми и другими уязви-
мыми группами населения. По всем этим причинам 
мы осуждаем все акты терроризма в их различных 
проявлениях как неоправданные и преступные 
и еще раз подтверждаем нашу приверженность 
борьбе с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях. Парагвай продолжает работать в масштабах 
всей страны и на межведомственном уровне над 
совершенствованием своей правовой базы борьбы с 
терроризмом и защиты прав человека, а также над 
включением в нее самых актуальных документов по 
борьбе с терроризмом и налаживанию сотрудниче-
ства в этой области.

Приветствуем стойкость, проявленную нашей 
международной системой в нынешние времена с их 
непростыми обстоятельствами и ограничениями, 
созданными пандемией коронавирусного заболе-
вания, а также проведение шестой Конференции 
государств-участников Договора о торговле оружием. 
Считаем, что разоружение, контроль над вооруже-
ниями и их нераспространение необходимы для 
поддержания международного мира и безопасности. 
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В этом контексте в своих усилиях наша страна руко-
водствуется целью 16 в области устойчивого развития, 
предусматривающей обеспечение мира и справедли-
вости и строительство сильных институтов.

Парагвай последовательно работает над 
достижением прогресса в области безопасно-
сти посредством создания специализированных 
судов для рассмотрения дел, связанных с транс-
национальной организованной преступностью. На 
международном уровне хотели бы отметить сотруд-
ничество нашей страны с Глобальной программой по 
огнестрельному оружию Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности. В период временного председательства 
Парагвая в Южноамериканском общем рынке мы 
также приветствовали вступление в силу Рамочного 
соглашения о сотрудничестве в деле создания 
совместных следственных групп, что говорит о 
большом значении, которое мы придаем дальней-
шему укреплению регионального сотрудничества в 
реализации общей политики, стратегий и программ 
в области обмена информацией и передовым опытом 
между нашими странами, в том числе с помощью 
новых практических инструментов.

Наконец, призываем использовать все офици-
альные языки Организации Объединенных Наций 
для освещения всех инициатив, связанных с разо-
ружением и международной безопасностью, что 
положительно скажется на эффективности и резуль-
тативности работы организаций и национальных 
координационных центров.

Г-жа Молдоисаева (Кыргызстан) (говорит 
по-английски): Прежде всего хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост руково-
дителя Первого комитета и пожелать Вам успехов в 
Ваших начинаниях.

За последние 50 лет члены международного 
сообщества добились значительного прогресса в 
создании основ более безопасного мира благодаря 
заключению ряда многосторонних и двусторон-
них соглашений по контролю над вооружениями и 
разоружению. Среди наиболее важных — Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
Договор об ограничении систем противоракетной 
обороны, Договор о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности, Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и 
Договор СНВ-3. Все эти соглашения, по отдельно-
сти и в совокупности, укрепляют стратегическую 

стабильность, уменьшают стимулы к гонке воору-
жений и обеспечивают большую предсказуемость 
в том, что касается оперативно-стратегической 
обстановки.

Сегодня мы видим, как разрушается существу-
ющая система контроля над ядерными вооружениями, 
что представляет собой опасную тенденцию для 
всего человечества. К сожалению, нынешняя инфра-
структура контроля над вооружениями приходит в 
упадок, и трудно представить себе международный 
климат, менее благоприятный для контроля над 
ядерными вооружениями. В сложившихся условиях 
как никогда важно поддержать и укрепить подходы 
к ядерному разоружению и нераспространению, 
которые не потеряли своей эффективности, такие, 
как зоны, свободные от ядерного оружия, и ДНЯО. В 
этой связи перед Первым комитетом стоит ряд очень 
важных вопросов, решение которых может обеспе-
чить мир и стабильность во всем мире.

Приверженность курсу на разоруже-
ние и предотвращение распространения оружия 
массового уничтожения является одним из основопо-
лагающих принципов внешней политики Кыргызской 
Республики. Будучи активным сторонником идеи 
мира, свободного от ядерного оружия, Кыргызская 
Республика была в числе инициаторов и депозита-
риев Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии. Нашей стране было поручено 
выполнять функции депозитария как самого Договора, 
так и Протокола к нему. В этом году Кыргызстан также 
является координатором зоны, свободной от ядер-
ного оружия, в Центральной Азии. Как депозитарий 
Протокола Кыргызстан приветствовал подписание 
6 мая 2014 года Протокола о негативных гарантиях 
безопасности государствами, обладающими ядерным 
оружием. Протокол уже ратифицировали Франция, 
Великобритания, Россия и Китай, и мы призываем 
Соединенные Штаты сделать то же самое.

Кыргызская Республика будет активно 
участвовать в усилиях по построению мира, 
свободного от ядерного оружия. При этом своей 
важнейшей целью считаем укрепление междуна-
родного режима ядерного нераспространения и его 
основы  —  Договора о нераспространении ядерного 
оружия. В этой связи наша страна рассчитывает 
принять активное участие в Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
когда она будет созвана в Нью-Йорке в 2021 году.
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Кыргызская Республика считает Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
одним из наиболее фундаментальных и эффективных 
международных инструментов в области ядерного 
разоружения и нераспространения. Однако, несмо-
тря на значительный прогресс, достигнутый на 
пути к его принятию, Договор до сих пор не вступил 
в силу. В этой связи призываем все правитель-
ства как можно скорее ратифицировать Договор. 
Кыргызстан рассчитывает на активизацию работы 
Конференции по разоружению в Женеве, в работе 
которой по-прежнему не наблюдается сколь-либо 
заметного прогресса, что затягивает переговоры 
по ряду ключевых вопросов, таких как ядерное 
разоружение, договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала, предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве и 
негативные гарантии безопасности. Мы призываем 
все государства проявить необходимую политиче-
скую волю, чтобы разоруженческий механизм мог 
выполнить свой мандат.

Наша делегация рассматривает междуна-
родные гарантии и физическую защиту ядерного 
материала и ядерных установок в качестве основ-
ного механизма защиты от ядерного терроризма. 
В этой связи Кыргызстан решительно поддержи-
вает усилия Международного агентства по атомной 
энергии, направленные на укрепление междуна-
родной системы гарантий, и усилия по укреплению 
режима Конвенции о физической защите ядерного 
материала, выполнению резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности и решению проблем с распро-
странением, создаваемых негосударственными 
субъектами.

Принимая во внимание возросшую актив-
ность террористических организаций, хотели 
бы указать на опасность приобретения терро-
ристами оружия массового уничтожения. Мы 
решительно подтверждаем важный и неотложный 
характер задачи предотвращения гонки вооруже-
ний в космическом пространстве и содействия его 
использованию исключительно в мирных целях. 
С нашей точки зрения, формулирование любого 
соглашения по использованию и исследованию 
космического пространства должна проводиться в 
формате инклюзивных и основанных на консенсусе 
многосторонних переговоров в рамках Организации 
Объединенных Наций и ее мандата. Подтверждаем 
центральную роль Организации Объединенных 
Наций в области разоружения. Сегодня как никогда 

важно сосредоточиться на культивировании следу-
ющего поколения политиков и экспертов в этой 
области и на признании важного вклада, который 
может внести в этот процесс гражданское общество, 
включая неправительственные организации, науч-
ные круги, парламентариев и СМИ.

Мы также с удовлетворением отмечаем тот 
факт, что все большее внимание уделяется гума-
нитарным последствиям применения ядерного 
оружия. Кыргызская Республика придает боль-
шое значение проблеме смягчения экологических 
последствий добычи урана и других видов деятель-
ности, связанных с ядерным топливным циклом при 
производстве ядерного оружия. На своей семьдесят 
третьей сессии Генеральная Ассамблея по иници-
ативе Кыргызстана приняла резолюцию 73/238 о 
роли международного сообщества в предотвраще-
нии радиационной угрозы в Центральной Азии. В 
резолюции отмечается важность рекультивации 
территорий, подвергшихся воздействию уранодобы-
вающих производств, и признается необходимость 
выработки и содействия осуществлению эффек-
тивных программ ответственного и безопасного 
обращения с радиоактивными и токсичными отхо-
дами в Центральной Азии.

Рассчитываем на проведение продуктивных 
обсуждений в ходе этой сессии Первого коми-
тета для укрепления глобальной безопасности, 
содействия дальнейшему сотрудничеству и поддер-
жания мира и процветания во всем мире. Хотела 
бы отметить, что обновленный проект резолюции, 
озаглавленный “Договор о зоне, свободной от ядер-
ного оружия, в Центральной Азии” вновь будет 
представлен Генеральной Ассамблее на ее семьде-
сят пятой сессии от имени государств-участников 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии. В этой связи призываем все 
государства-члены одобрить этот совместный 
проект резолюции. Ценная поддержка со стороны 
государств-членов подтвердит важность искренних 
намерений и стремлений государств Центральной 
Азии к достижению мира, свободного от ядерного 
оружия, а также важную роль региона Центральной 
Азии в обеспечении международного мира и 
безопасности.

Нынешняя пандемия представляет собой 
беспрецедентный вызов для всех государств-чле-
нов Организации Объединенных Наций. Однако 
она также дает нам стимул и возможность оставить 
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в стороне некоторые из наших прежних разногла-
сий и сообща взяться за устранение угрозы, которую 
создает существование ядерного оружия для всего 
человечества. Как минимум, должна быть обеспечена 
возможность принятия конкретных мер для сниже-
ния рисков применения ядерного оружия в результате 
аварий и ошибочного восприятия информации. 
Нам также необходимо вновь заострить внимание 
на принципе, что ядерная война никогда не должна 
быть развязана и что в ней не может быть победи-
теля. Кыргызская Республика твердо убеждена в том, 
что только совместными усилиями можно добиться 
прогресса в устранении существующих препятствий 
и проблем на пути достижения общих целей в области 
безопасности наших государств.

Мы обязуемся сотрудничать с Вами, г-н 
Председатель, и другими государствами в поиске 
точек соприкосновения и выработке практических мер. 
Делегация Кыргызской Республики поддержит работу 
по актуальным вопросам под Вашим руководством.

Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) (говорит 
по-испански): Хотели бы сердечно поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост руководи-
теля Первого комитета и через Вас передать наши 
поздравления другим членам Бюро. Желаем Вам 
успехов в Вашей работе и заверяем Вас в поддержке 
со стороны нашей делегации. Выражаем призна-
тельность Председателю Генеральной Ассамблеи за 
его выступление (см. A/C.1/75/PV.2) и высоко оцени-
ваем вклад Генерального секретаря в рамках его 
Повестки дня в области разоружения.

Верный своему миролюбивому призванию, 
Уругвай как государство, не обладающее ядерным 
оружием, вновь подтверждает свою непоколебимую 
приверженность укреплению режима разоружения и 
нераспространения, в том числе полной ликвидации 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, а также контролю над вооружениями. 
Сам факт существования ядерного оружия пред-
ставляет собой реальную и потенциальную угрозу 
для безопасности и выживания всего человечества. 
Его производство и угроза его применения проти-
воречат Уставу Организации Объединенных Наций. 
Мы должны удвоить наши усилия по предотвра-
щению этой угрозы, не упуская из виду конечную 
цель — полную, необратимую, проверяемую и 
транспарентную ликвидацию ядерного оружия без 
предварительных условий и оговорок в согласованные 
на многосторонней основе сроки.

Уругвай подтверждает свою законную 
заинтересованность в получении от государств, 
обладающих ядерным оружием, недвусмыслен-
ных и юридически обязательных гарантий против 
применения или угрозы применения этого оружия. 
Мы хотим обратить внимание на то, насколько ката-
строфичны гуманитарные последствия применения 
ядерного оружия и насколько важно продолжать 
придерживаться подхода, основанного на между-
народном гуманитарном праве и международных 
стандартах прав человека. Мы обеспокоены несо-
блюдением государствами своих обязательств, 
установленных статьей VI Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), а также тем 
фактом, что некоторые страны продолжают модер-
низировать свои ядерные арсеналы и увеличивать 
военные расходы, что является новой тенденцией, 
которую можно интерпретировать как новую гонку 
вооружений. Сожалеем, что Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний все еще не 
вступил в силу. Призываем государства, перечис-
ленные в приложение 2 к Договору, ратификация 
которыми этого договора необходима для его всту-
пления в силу, подписать и ратифицировать его без 
дальнейшего промедления.

Помимо других международных документов 
Уругвай также является участником Договора о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне, Договора Тлателолко, а также 
членом Совета Агентства по запрещению ядерного 
оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
на период с 2018 по 2021 год. Мы являемся участ-
ником Договора о нераспространении ядерного 
оружия, Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и Договора о запрещении ядер-
ного оружия, который Уругвай ратифицировал 
одним из первых. Этот договор представляет собой 
основополагающий инструмент для построения 
мира, свободного от ядерного оружия, поскольку 
прямо запрещает это оружие. Считаем, что он 
заполняет собой существующий правовой вакуум и 
не препятствует выполнению статьи VI ДНЯО.

Признаем важность реализации трех 
основополагающих компонентов Договора о 
нераспространении ядерного оружия — ядерного 
разоружения, нераспространения и использова-
ния ядерной энергии в мирных целях. Выступаем 
в защиту права на проведение исследований, 
научно-техническое развитие и использование 
ядерной энергии в мирных целях, руководствуясь 
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требованиями прозрачности, гарантиями и между-
народно признанными стандартами безопасности. 
Подчеркиваем важность той роли, которую играет 
Международное агентство по атомной энергии, и 
его работы в области технического сотрудничества 
и передачи технологий для использования в мирных 
целях. Уругвай является членом Совета управ-
ляющих Агентства в 2018-2020 годах. Признаем 
важность заключения договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств, который должен иметь многосторонний, 
международный и недискриминационный характер 
и поддаваться эффективному контролю.

Считаем, что полная ликвидация химиче-
ского и биологического оружия также должна быть 
одним из приоритетов в повестке дня в области 
разоружения и нераспространения. Применение 
таких видов оружия — это серьезное нарушение 
международного гуманитарного права, которое 
нельзя допустить. Учитывая, что меры, прини-
маемые на национальном уровне, должны быть 
созвучными обязательствам, принятым государ-
ствами на международном уровне, настоятельно 
призываем государства, обладающие этими видами 
оружия, выполнить взятые обязательства, в том 
числе в части ликвидации своих запасов.

В Уругвае национальным органом в этой 
области является межведомственная комиссия по 
запрещению химического оружия, которая играет 
роль постоянного связующего звена с Организацией 
по запрещению химического оружия и в задачу 
которой входит обеспечение выполнения нами 
своих обязательств по Конвенции о запрещении 
химического оружия. Как сторона, подписавшая 
Конвенцию о биологическом и токсинном оружии, 
наша страна взаимодействует с Группой имплемен-
тационной поддержки Конвенции.

Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями выходит за пределы наци-
ональных границ, поэтому ни одно государство в 
одиночку не способно справиться с этой пробле-
мой. Уругвай является государством-участником 
Договора о торговле оружием, мы ратифициро-
вали Протокол против незаконного изготовления 
и оборота огнестрельного оружия, его составных 
частей и компонентов, а также боеприпасов к нему 
и поддерживаем Программу действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, а также мероприя-
тия по осуществлению Международного документа 
по отслеживанию.

На региональном уровне Уругвай одобрил 
Межамериканскую конвенцию о борьбе с незакон-
ным производством и оборотом огнестрельного 
оружия, боеприпасов, средств взрывания и других 
связанных с ними элементов, и в настоящее время 
мы внедряет у себя типовые правила контроля за 
международным перемещением огнестрельного 
оружия, его частей, компонентов и боеприпа-
сов, разработанные Межамериканской комиссией 
по борьбе со злоупотреблением наркотическими 
средствами. На субрегиональном уровне Уругвай 
участвует в деятельности рабочей группы по огне-
стрельному оружию Южноамериканского общего 
рынка и ассоциированных с ним государств, одним 
из достижений которой стало заключение 20 июля 
2017 года соглашения об обмене информацией о 
незаконном производстве и обороте огнестрельного 
оружия, боеприпасов, средств взрывания и других 
связанных с ними элементов. На национальном 
уровне в Уругвае действует межведомственный 
комитет по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Мы считаем, что основополагающей частью борьбы 
с незаконным оборотом стрелкового оружия и 
легких вооружений является сокращение нали-
чия и доступа к этому оружию, поэтому полагаем 
необходимым проанализировать аспекты его произ-
водства, накопления, хранения и охраны, а также 
проблемы, связанные с боеприпасами. Учитывая, 
что женщины и дети в большей степени страдают 
от пагубных последствий применения стрелкового 
оружия и легких вооружений, гендерным сообра-
жениям и правам этих уязвимых групп населения 
должно уделяться особое внимание.

Мы глубоко обеспокоены тем фактом, что 
некоторые населенные пункты являются ареной для 
вооруженных конфликтов, в ходе которых приме-
няется оружие взрывного действия, в результате 
чего увеличивается опасность гибели, ранения 
или перемещения гражданского населения. Мы 
также наблюдаем так называемый ревербирующий 
эффект таких нападений в виде нанесения сопут-
ствующего ущерба основной инфраструктуре. 
Уругвай принимал активное участие в консульта-
циях, проводившихся в Сантьяго-де-Чили, Вене 
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и Женеве, и присоединился к совместному заяв-
лению по вопросу об оружии взрывного действия 
в густонаселенных районах в Первом комитете на 
его предыдущей сессии (см. A/C.1/73/PV.18, стр.12). 
Верный своей внешнеполитической позиции, в 
соответствии с которой первоочередное внима-
ние в любом конфликте должно уделяться защите 
гражданского населения, Уругвай считает необ-
ходимым эффективно противостоять нападениям 
на больницы и образовательные центры и будет и 
впредь подвергать такие нападения решительному 
осуждению.

В заключение следует отметить важность 
превентивной дипломатии. Ключевую роль в этой 
связи играют меры укрепления взаимного дове-
рия. Мы должны положить конец всем действиям, 
порождающим недоверие и приводящим к ситуа-
циям повышенного риска. Призываем экспертов, 
технических советников и политических деятелей 
рассмотреть новые меры по укреплению доверия 
и повышению прозрачности в отношениях между 
государствами. Это необходимое условие дости-
жения прогресса на разоруженческих переговорах 
в духе доброй воли и взаимного уважения. В год, 
отмеченный распространением мощного и ранее 
неизвестного вируса, мы призываем к ответным 
действиям, размышлениям и конкретным шагам. А 
также к взаимодействию, сокращению и ликвидации 
запасов вооружений и перенаправлению ресурсов 
с военных нужд на программы развития, чтобы 
сделать их более жизнеспособными. Стремление к 
накоплению вооружений — злейший враг не только 
мира, но и многосторонности.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово делегациям, которые попро-
сили слова в порядке осуществления права на ответ. 
В соответствии с решением, принятым на органи-
зационном заседании (см. A/C.1/75/PV.1), первое 
выступление ограничивается пятью минутами, 
второе — тремя минутами.

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация берет слово, чтобы воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с заявлениями, сделан-
ными представителями Франции и Японии.

Последовательной целью Корейской 
Народно-Демократической Республики является 
построение свободного от войн мира во всем мире. 
Неоспоримым фактом является то, что благодаря 

нашим надежным и эффективным средствам воен-
ного сдерживания мир и безопасность на Корейском 
полуострове и во всем регионе находятся под надеж-
ной защитой. Мы будем продолжать укреплять свои 
средства военного сдерживания как доказавший 
свою эффективность прием самообороны, позволя-
ющий сдерживать и контролировать все опасные 
попытки запугать нас со стороны враждебных сил, 
включая постоянные и продолжающие расти угрозы 
применения ядерного оружия.

Наши средства военного сдерживания предна-
значены исключительно для защиты суверенитета 
и права на существование нашего государства и 
призваны гарантировать мир в регионе. В силу этого 
они никогда не будут использованы не по назна-
чению или в превентивных целях. Но если кто-то 
попытается посягнуть на безопасность нашего госу-
дарства или применить против нас военную силу, 
наш мощный ответ не заставит себя ждать. Если 
Франция действительно обеспокоена проблемами 
мира и безопасности на Корейском полуострове 
и в регионе в целом, ей следовало бы настоя-
тельно призвать Соединенные Штаты полностью 
и окончательно свернуть военные действия против 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
а не продолжать демонстрировать свою полити-
ческую предвзятость и свой менталитет времен 
холодной войны.

У Японии нет никакого права и ника-
ких моральных оснований говорить о чьей-либо 
денуклеаризации. Ей следует помнить о своей исто-
рической ответственности за то, чтобы принести 
искренние извинения и выплатить компенсацию 
за свои чудовищные преступления против чело-
вечности в прошлом. Она должна предпринять 
шаги, чтобы как можно скорее покончить со своим 
прошлым. Она также должна безотлагательно отка-
заться от своих планов агрессивного наращивания 
вооружений и попыток зарубежной экспансии, 
которые серьезно подрывают мир и безопасность в 
регионе.

Г-н Сибуя (Япония) (говорит по-английски): Я 
хотел бы воспользоваться своим правом на ответ в 
связи с заявлением, с которым только что выступил 
представитель Корейской Народно-Демократической 
Республики.

Во-первых, разработка ядерного и ракет-
ного оружия Корейской Народно-Демократической 
Республикой является явным нарушением ряда 
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резолюций Совета Безопасности с призывом к 
Корейской Народно-Демократическую Республике 
отказаться от всех своих программ по созданию 
ядерного оружия и баллистических ракет. Мы очень 
надеемся, что дипломатические усилия приведут 
к тому, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика полностью, поддающимся проверке и 
необратимым образом ликвидирует все свое оружие 
массового уничтожения и баллистические ракеты 
любой дальности и тем самым достигнет цели, 
которая поставлена в соответствующих резолюциях 
Совета Безопасности и которую мы все разделяем.

Претензии и опасения в отношении Японии 
беспочвенны. Я хотел бы подчеркнуть, что уже 
более 70 лет Япония со смирением относится к 
своей истории. Наша страна последовательно 
демонстрирует неизменную приверженность прин-
ципам демократии и соблюдения прав человека и 
вносит свой вклад в дело мира и процветания стран 
Азиатско-Тихоокеанского региона и международ-
ного сообщества в целом.

Наконец, что касается обороноспособно-
сти Японии, то Япония придерживается базового 
принципа, закрепленного в ее Конституции и 
заключающегося в проведении сугубо оборонитель-
ной политики. Япония никогда не свернет с пути, 
по которому мы следуем как миролюбивая страна. 
Япония и Корейская Народно-Демократическая 
Республика должны работать над установлением 
мира в Северо-Восточной Азии путем преодоления 
взаимного недоверия и углубления сотрудничества 
друг с другом. Япония хотела бы призвать Корейскую 
Народно-Демократическую Республику разделить 
этот подход и вместе работать над построением 
светлого будущего.

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация считает необходи-
мым воспользоваться своим вторым правом на ответ 
в связи с замечаниями, высказанными Японией.

Ни для никого не секрет, какие астрономи-
ческие суммы ежегодно тратит Япония на свою 
оборону.

Ее постоянно растущие военные расходы, 
развитие потенциала упреждающего удара, выхо-
дящего за рамки исключительного принципа 
обороны, и расширение присутствия сил самообо-
роны за рубежом в наступательной формации явно 
нацелены на развертывание зарубежных операций. 
Все факторы указывают на то, что нескрываемое 
стремление Японии к удовлетворению своих неуем-
ных амбиций в области милитаризации достигло 
опасной фазы.

Япония — это страна, которая в прошлом 
веке погрузила азиатский континент в море крови 
и совершила беспрецедентные и бесчеловеч-
ные преступления против населения Корейской 
Народно-Демократической Республики и всего 
остального мира. Ни в коем случае нельзя мириться 
с попытками Японии повторить совершенную 
в прошлом агрессию. Ей следует успокоиться и 
умерить свой пыл агрессии, проявляя вместо этого 
благоразумие.

Г-н Сибуя (Япония) (говорит по-англий-
ски): Отвечая на второе заявление представителя 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
я воздержусь от повторения своих предыдущих 
замечаний и рассмотрения каждого поднятого 
вопроса.

Я хотел бы напомнить государствам-чле-
нам об искренних и смиренных усилиях Японии 
по содействию международному миру и процвета-
нию на протяжении многих десятилетий. Я также 
хотел бы еще раз призвать Корейскую Народно-
Демократическую Республику разделить этот 
нацеленный на сотрудничество подход и работать 
сообща в стремлении к светлому будущему.

Председатель (говорит по-испански): Мы 
исчерпали время, отведенное для этого заседания. 
Девятое и десятое заседания Первого комитета 
состоятся в понедельник, 19 октября, в этом зале 
заседаний. Мы продолжим общие прения по всем 
пунктам повестки дня, касающимся разоружения 
и международной безопасности, и я еще раз призы-
ваю делегации быть пунктуальными.

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин.


